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Глава первая


Уитни Лоуренс, дипломированный адвокат, впервые в жизни почувствовала растерянность, которая постепенно сменилась гневом.
— Значит, ты говоришь, что забеременела… в прошлом году от… человека, который вместе с тобой… ездил во Францию? — ровным, обыденным голосом произнесла она, будто говорила со своей сестрой Кристиной о незначительных мелочах, например о погоде.
Размеренно постукивая пальцами по столику, Уитни наблюдала за Кристиной. Та бережно взяла Грега, своего пятимесячного сынишку, на руки и начала покачивать, пытаясь утихомирить. Ребенок успокоился только тогда, когда мама дала ему соску.
До этого момента Кристина ни с кем не разговаривала о случившемся. Она была намерена сама справиться со своими проблемами.
После длительной паузы Кристина пробормотала:
— Он был добр ко мне, Уитни, и он… такой привлекательный. Когда он сказал, что любит меня, я была так счастлива, я… я просто не смогла отказать ему.
— Он заставил тебя?
— Нет. Это не так. Как раз напротив, — печально улыбнувшись, ответила молодая мама. Она опустила голову, чтобы скрыть слезы, а затем продолжила: — Когда он рассказал мне, что его жена длительное время встречается с другим мужчиной, что… он выглядел таким несчастным… я захотела утешить его… Он сказал, что не разводится… со своей женой только из-за четырехлетней дочери. Он ждет, когда она немного подрастет, тогда ей легче будет пережить развод родителей.
В это время Уитни доставала из сумки детское одеяльце. Услышав слова Кристины, она лишь покачала головой.
Передав одеяло Кристине, Уитни посмотрела на своего очаровательного племянника. Нет, она сделает все, чтобы этот подлец признал Грега своим сыном.
— К концу путешествия, — промолвила Кристина грустно, — он поблагодарил меня за то, что я выслушала его, а потом признался, что влюблен в меня. И тут же извинился за свое признание, ведь он понимал, что я слишком молода для него… Я сказала, что тоже люблю его, и поцеловала, чтобы подтвердить свои чувства… За поцелуем последовали объятия, за объятиями… ну, ты знаешь, чем все это кончается… За день до отлета домой мы хотели пройтись по магазинам… Но он не очень хорошо себя чувствовал, и я одна пошла покупать игрушку, которую он выбрал для своей дочери.
— Ты и за это заплатила? — возмутилась Уитни.
— Нет, что ты. Он дал мне конверт с деньгами. Когда я вернулась, ему уже было лучше. Мы снова занимались любовью… это была наша последняя встреча. Я вернулась в Солт-Лейк-Сити… Он ни разу не позвонил мне, не написал. Теперь-то я осознала, что меня просто использовали… Но еще тогда я поклялась никому не рассказывать об этом. А потом обнаружила, что беременна… — ее голос оборвался.
— Эх, детка, — прошептала Уитни.
Наивную, глупую восемнадцатилетнюю девушку можно убедить в чем угодно. Привлекательный мужчина наговорил ей кучу небылиц, заставив поверить в любовь с первого взгляда. Он просто воспользовался ее неопытностью.
— Он даже не обещал, что позаботится о тебе, не так ли? — жестокий вопрос, который причинил сестре боль, сорвался с губ Уитни.
— Я больше не хочу говорить о нем, — решительно произнесла Кристина. — Пообещай мне, что не скажешь ни слова о том, что я тебе рассказала, маме и папе.
— Обещаю, — тихо вымолвила Уитни, понимая, что тема закрыта.
Кристина постарается забыть об этом, возможно, с годами из ее памяти сотрутся горькие мгновения и она снова станет той легкомысленной и беззаботной девчонкой, какой была раньше. Нет, прежнюю Кристину уже не вернуть. Слишком болезненную рану нанесла ей судьба. Кто-то поплатится за это…
Чем больше Уитни думала, тем больше склонялась к мысли, что это учитель французского языка, мистер Боуэн, соблазнил Кристину.
В течение трех лет девушка брала у него уроки французского. И все это время она упрашивала их маму и отчима Уитни позволить ей отправиться в путешествие по Франции. Эти экскурсии ее учитель организовывал дважды в год.
Почему, черт возьми, это случилось с Кристиной? А сколько других доверчивых девушек он затащил к себе в постель? И до сих пор этот человек не заплатил за их страдания.
Уитни стала разрабатывать план мести. Она не могла дождаться того момента, когда вернется в офис и начнет действовать, воплощать свой план в жизнь.
— Послушай, Кристина, сходи сегодня вечером в кино или еще куда-нибудь с друзьями. Не беспокойся, я присмотрю за малышом. Что скажешь? — ласково спросила Уитни.
— Это было бы замечательно! О, Уитни, я благодарю Господа за то, что у меня есть ты, за то, что у меня такая хорошая семья. Я никогда не пережила бы этого без вашей поддержки.
— У вас с Грегом будет восхитительная жизнь, Кристи. Я обещаю.

— Роман, Фил сказал, что ты хочешь видеть меня.
— Да, это так. Мне нужно рассказать тебе кое-что, Жерар. Входи и закрой дверь. Интерпол жаждет сотрудничать с тобой.
Жерар Роше сел на стул у рабочего стола Романа.
— Итак, босс? Они хотят, чтобы я работал на них? Но я же говорил, что меня это больше не интересует.
Роман улыбнулся.
— Слава богу! Я привык к тебе, дружище. Ты лучший детектив в нашем агентстве. Не хочу тебя терять. Юрий, правда, рассчитывает, что ты вернешься в Европу и будешь работать на Интерпол. Надеюсь, ты ответишь ему отказом. Но сразу обмолвлюсь, сотрудничать с ними не воспрещается.
Имя Юрия, старшего брата Романа, вызвало ухмылку на лице Жерара. Роман и Юрий Луфки (укороченно от «Луфкиловичи») — его лучшие друзья, приехали из России. Роше очень любил обоих братьев. И больше всего на свете он любил кататься с ними на лыжах. Жерар не мог не восхищаться мастерством этих двух удивительных людей, которые оказались не только отличными спортсменами, но и феноменальными лингвистами. Они в совершенстве знали английский, немецкий, французский, несколько славянских языков и, конечно, русский.
Юрий жил в Нью-Йорке, но каждый месяц со своей семьей прилетал в Солт-Лейк повидаться с братом и другом.
Эти встречи доставляли огромное наслаждение Жерару. Они помогали ему забыть об одиночестве. Жаль терять такую компанию. Если он уедет из страны, то не сможет видеться и с родителями, которые проживали в Элте, небольшом горном курорте в тридцати минутах езды от Солт-Лейк-Сити.
Но не только это было причиной нежелания работать с Интерполом.
Никогда он не захочет жить в Европе снова. Несколько лет назад в Швейцарии снежная лавина забрала самое драгоценное, что было у него, — его жену. Смерть Симоны разрушила его жизнь. У него не было никакого желания возвращаться туда, где это произошло.
Но с другой стороны… Если они хотят сотрудничать с ним, то, вероятно, дело очень интересное, тем более что он устал от безделья. К тому же расследование необязательно должно происходить в Европе.
— Я как раз завершил все дела и готов взяться за новое, Роман. Я могу поработать с Интерполом некоторое время. Мне надоело лентяйничать.
— Ты закончил работу два дня назад. О каком безделье ты говоришь? Помимо всего прочего, я не думаю, что это дело тебе подходит.
Жерар откинулся на спинку стула и произнес, намеренно растягивая слова:
— Другими словами, ты считаешь, что в этом деле есть что-то, что мне не понравится.
Роман пристально посмотрел на него, а потом буркнул:
— Пожалуй.
— Ты меня интригуешь.
— Интерпол следит за человеком, которого подозревают в работе на иностранное государство, возможно Восточной Европы, но точных данных у них нет. Его зовут Дональд Боуэн. У него жена и ребенок. Последние семь лет он работает учителем французского в средней школе здесь, в Солт-Лейке. Он входит в группу учителей, организующих весной и летом путешествия для своих учеников во Францию и Швейцарию. Полагают, что во время этих поездок он действует как посредник между агентом, продающим американские военные секреты, и покупателем. Имеются достоверные сведения, что этот человек — из Восточной Европы. Если ты, Жерар, возьмешься за это дело, то тебе придется поехать во Францию и в Швейцарию в июне.
Роман взглянул на Жерара. Но на лице бывшего секретного агента, умевшего контролировать свои чувства, не отразилось ничего. Он был спокоен и невозмутим. Роман продолжил:
— Если воспоминания о Симоне все еще причиняют тебе боль, забудь, что я сказал.
— Все в порядке, Роман. Время лечит. Иначе я не наслаждался бы обществом Эннабел, пока она была свободна.
Это замечание заставило их весело рассмеяться.
Жерару нравилась Эннабел Форрестер, другой детектив в агентстве. После смерти Симоны она была единственной женщиной, с которой он поддерживал дружеские отношения. Именно Эннабел начала называть его не Эриком, а Жераром — его вторым именем. Она считала, что французское имя звучит гораздо романтичнее.
Постепенно все сотрудники частного сыскного агентства стали обращаться к нему по имени Жерар.
Не только Жерар находил Эннабел забавной, прелестной, восхитительной. У нее было много поклонников. Она действительно была чудесной. Но Жерар не был готов к браку. Память о гибели Симоны доставляла ему адскую боль. Он не мог предложить Эннабел руку и сердце.
Она не стала ждать и вышла замуж за Рэна Данбартона, который переехал в Солт-Лейк-Сити из Финикса. Они были прекрасной парой. Эннабел в свое время заставила его пострадать, но эти страдания пошли им обоим на пользу.
Жерар старался не вспоминать о Швейцарии все это время. Но если он окажется там… Жерар честно признался:
— После того несчастья я не был в Швейцарии.
Роман скрестил руки на груди.
— Путешествие определенно будет непростым. Выбор остается за тобой.
Жерар задумался.
— Кажется, пришло время встретиться с призраками прошлого. Я не смогу постоянно скрываться от них.
— Только если ты сам хочешь этого. Они искали и других частных детективов, но, естественно, ты — первый в их списке. Ты отлично работал с ними, ты хорошо говоришь по-французски и по-немецки и знаешь Европу как свои пять пальцев…
— Не утруждай меня и себя проповедью, — прервал его Жерар. — Скажи лучше, какое у меня будет прикрытие.
— Разведенный учитель французского языка средней школы.
— Ты, должно быть, шутишь. Нечто вроде «детсадовского полицейского»?
Роман усмехнулся.
— По мнению Бриттани, ты похож на Арнольда Шварценеггера, только намного привлекательнее.
Жерар поднял брови.
— Твоя прелестная жена сказала так обо мне?
— Да. После того, как посмотрела именно этот фильм. Я даже заревновал.
Мужчины рассмеялись.
— Интерпол считает, что только учитель, участвующий в поездке, сможет контролировать действия этого человека днем и ночью, не вызывая ни малейшего подозрения. Боуэн использует местную организацию «Международное общение учеников и учителей». Твоя работа будет заключаться в том, чтобы присматривать за старшеклассниками и найти подход к Боуэну.
Жерар некоторое время молчал, потом заметил:
— Мне не нравится идея использовать детишек для прикрытия.
— Другого способа нет.
— Когда все это начнется?
— Экскурсия отбывает пятого июня из международного аэропорта Солт-Лейк-Сити специальным чартерным рейсом в Париж. У тебя десять дней на сборы.
— Я надеюсь, Интерпол подготовил все документы?
— Взгляни, — Роман достал паспорт из конверта и вручил ему.
Они посмотрели друг на друга. Жерар усмехнулся:
— Я был первым в их списке? Черт, я был единственной кандидатурой!
— Потому что ты — лучший, — сказал его Друг.
Жерар раскрыл паспорт и увидел свою фотографию. Хэнк Смит, возраст — тридцать восемь лет, из Юты, паспорт выдан в Сан-Франциско.
— Хэнк Смит? Интересно, какой идиот придумал это имя?
— Имя Хэнк подходит тебе, а Смит — самая распространенная фамилия в Юте. Все продумано. — Роман пристально посмотрел на своего друга, пытаясь прочесть его мысли, разгадать чувства. Но Луфке это не удалось, поэтому он продолжил свои наставления: — По легенде, ты учитель французского из города Сент-Джордж, штат Юта, который только сейчас решил отправиться в путешествие. Тебе охотно дадут ребят другого учителя…
— Старшеклассники? — многозначительно спросил Жерар.
Роман улыбнулся.
— Ну, я думаю, ученики, увлекающиеся иностранными языками, хорошо воспитаны, и с ними не будет особых проблем.
— Это меня не успокаивает, — выговорил Жерар, сдерживая смех.
— Встреча вечером в следующую среду в главной библиотеке города, где учащиеся и учителя знакомятся друг с другом. Еще через неделю вторая встреча там же. Тогда-то учащиеся получают последние инструкции и билеты… Все здесь, — Роман вручил ему толстый конверт.
— Итак, встреча через четыре дня.
— Я не буду давать тебе на эти дни никаких поручений, чтобы ты успел подготовиться.
— Я не знаю, Роман. Конечно, можно поработать…
— Если ты не в состоянии сразу принять решение, советую тебе передохнуть, отключиться. Сходи в горы на пару дней. Освежи голову. Развлекись в свое удовольствие… Позвони мне, когда решишь, что хочешь делать. Я отправлю сообщение в Интерпол, каким бы оно ни было.
— Спасибо, Роман. Я подумаю.

— Следующий, пожалуйста. Ваше имя.
— Уитни Лоуренс. Средняя школа «Юнион».
— Я не вижу… О, да. Вы записались в группу мистера Боуэна, но у него уже много учеников. Мы направим вас в группу мистера Смита.
— Но я хочу ехать с мистером Боуэном! Один из моих друзей ездил в прошлом году с мистером Боуэном и был в восторге от этой поездки. Это единственная причина, по которой я записалась в этом году.
— Но вы записались слишком поздно. Его группа была сформирована прошлой осенью, а у мистера Смита есть место. Он тоже прекрасный учитель французского языка. Не расстраивайтесь, — пробормотала женщина, когда на лице Уитни отразились досада и разочарование, — вы будете в том же самом автобусе, что и мистер Боуэн.
— Ну ладно, — вздохнула Уитни.
— Все встречаются в дальнем конце зала. Вот карточка с вашим именем. Приколите ее к одежде, чтобы вас все могли узнать.
— Спасибо.
Уитни взяла карточку и прикрепила ее к жилету, который она надела поверх блузки с короткими рукавами. В полукедах, белых носках и облегающих шортах она мало отличалась от девушек, собравшихся в зале библиотеки.
В ушах — клипсы, волосы рассыпаны по плечам — прическа восемнадцатилетней девушки, макияж отсутствует. Любая мелочь может вызвать подозрение. Оглядев собравшихся, она осталась довольна собой. Ее беспокоил только паспорт, и она решила не показывать его без крайней надобности.
Сегодня она впервые увидит учителей. Уитни намеренно пришла только на эту последнюю встречу, желая держаться незаметно и не привлекать излишнего внимания.
Конечно, была опасность, что ее план не сработает. Но лучше она потратит свой отпуск на поиски отца Грега, чем останется дома и будет размышлять о печальной судьбе своей сестры.
Ее семья была уверена, что она отправилась в Мексику с друзьями по юридическому колледжу. Если она не найдет отца Грега, то ничего не расскажет своей семье об этой поездке, поведает им сказку о Мексике. Но если предприятие ее увенчается успехом, это будет совсем другая история.
Вместо того чтобы отправлять домой открытки, которые выдадут ее нахождение в Европе, она намеревалась сделать пару звонков по телефону. Так у родных не возникнет подозрений, и они не будут беспокоиться. Кристина обещала заходить к Уитни на квартиру, забирать почту и поливать цветы.
Джон Уоррен, ее друг, с которым она вместе училась в колледже, был единственным человеком, посвященным в ее планы.
Идея Уитни понравилась ему. Но он не верил, что учитель мог сделать это со своей ученицей. Джон полагал, что в совращении Кристины повинен либо гид, либо шофер. Кто-то из них, уверял он.
Он был враждебно настроен к европейцам. Это удивило Уитни. Она никак не могла понять, почему Джону не нравятся жители Европы, пока он не рассказал ей про свою кузину: тоже поездка в Европу и романтические каникулы в Вене с австрийским гидом, тоже любовь и разочарование.
Джон раздобыл список, благодаря которому они смогли узнать, какой гид и какой шофер автобуса сопровождали группу Кристины.
Вооруженная необходимой информацией, Уитни подала запрос на экскурсию, в состав которой входили эти люди: учитель, шофер и гид. Пятого июня группа отбывала в Париж.
И вот день знакомства со всеми участниками тура настал. Она вошла в зал, где уже собрались восемнадцатилетние юноши и девушки. Они разбились на группы и толпились перед столиками. Таблички с именами учителей располагались в алфавитном порядке на стенах над каждым столом: мистер Боуэн, мистер Гримшо, миссис Донетти, мистер Лешеминант, мистер Смит, мистер Соренсон, мистер Харт, мисс Эштон.
Учителя еще не пришли.
Уитни встала позади группы мальчишек, оживленно болтающих о том, как потратить деньги, которые они возьмут с собой.
На их карточках она прочла имена: Джефф, Роджер. Джефф из школы «Эприэм» был ее роста, пять футов девять дюймов. Роджер из «Дижи» — на дюйм выше.
Как только юноши заметили Уитни, они прекратили разговор и восхищенно уставились на девушку.
— Привет, мальчики, — как можно беззаботнее произнесла она, чтобы прервать затянувшуюся паузу.
— Привет! — ответили они в один голос. Обаятельные улыбки появились на их лицах. — Ты ученица мистера Смита?
— Нет, — прощебетала Уитни. — Я планировала поехать с группой мистера Боуэна, но записалась слишком поздно, и мне предложили место в группе мистера Смита.
— То же самое случилось и с нами, — сказали ребята.
Уитни не смогла удержаться от смеха, к которому присоединились и мальчишки.
— Где находится средняя школа «Юнион»? — спросил Джефф.
— В пригороде Бокс-Элдер.
— Сколько лет ты изучаешь французский, Уитни?
— Два года. А ты?
— Шесть лет.
— Я тоже, — вступил в разговор Роджер.
— Ничего себе! Вы, должно быть, хорошо знаете язык?
— Конечно, — усмехнулся Джефф. — Мы будем сидеть рядом и сможем помочь тебе с твоим французским, если у тебя возникнут проблемы.
— Спасибо, Джефф. Ловлю тебя на слове. — Она улыбнулась.
— Нет проблем, — почему-то покраснев, смущенно ответил паренек.
— Вы, мальчики, уже встречались с мистером Смитом?
— Да. Очень симпатичный.
— Мне он нравится намного больше, чем мой собственный учитель, — заявил Роджер, обнимая Уитни за талию.
— Я рада. Моя учительница очень строгая и суровая, — проговорила Уитни, убирая его руку.
— И, наверное, старая, — предположил Джефф.
— Да, она учила еще моего отца, — призналась девушка.
— Твоя учительница обучала твоего отца? — спросил недоверчиво Роджер.
Уитни кивнула. Мальчишкам это показалось очень забавным, и они расхохотались. Уитни смотрела на них в недоумении. Пока она ждала, когда они успокоятся, в комнату вошли учителя, они направились к столикам, неся таблички со своими именами.
В зале было восемь взрослых, но Уитни увидела только одного человека — брюнета с коротко подстриженными волосами, ростом по крайней мере шесть футов и три дюйма.
Он был одет в серый костюм и рубашку черного цвета, которая невероятно шла ему. Загорелое лицо, спортивная походка — он совсем не походил на учителя. Он двигался с особой мужской грацией, подобно человеку, который бывает на открытом воздухе чаще, чем в помещении. Кажется, ему около сорока. И похоже, он европеец по происхождению. Волевой подбородок, прямой нос, — он очень привлекателен, даже слишком. И, кроме того, он распространял вокруг себя атмосферу доверия, доброжелательности. В нем чувствовалась мужественность, которая вызывала в девушке восхищение.
Уитни не могла вспомнить, чтобы когда-нибудь мужчина воздействовал на нее так. Она была уверена, что ни одна женщина не смогла бы остаться равнодушной к нему.
Если он влияет так на меня, можно вообразить, как его сексуальность воздействовала на бедную Кристину!
Интуиция никогда не подводила Уитни. Она была на правильном пути. Учитель французского, мистер Боуэн, — отец ребенка Кристины! Прекрасные волосы Грега были того же цвета, что и его.
Юноши снова заговорили, но она не расслышала их слов. Она вспомнила замечание своей сестры: «Он… такой привлекательный. Когда он сказал, что любит меня, я… я просто не смогла отказать ему».
Чтобы взять под контроль эмоции, Уитни нагнулась и перевязала шнурки. Она уже могла и не ехать в тур, чтобы получить ответы.
— Эй, Уитни! — кто-то слегка дотронулся до ее плеча.
— Да, Джефф. — Вздохнув, она медленно выпрямилась и повернулась.
Она испытала второй шок. Голова пошла кругом. Удивительные серые глаза пристально смотрели на нее, заманивая в ловушку.
Кристина три года смотрела в эти глаза. Ясно, что у нее не было выхода.
Уитни почувствовала, что вот-вот потеряет сознание. Трепет охватил ее.
— Bonsoir, Whitney. Je m'appelle Monsieur Smith. C'est un grand plaisir[1].
Его необыкновенный голос проникал в самую душу, затрагивая таинственные струны ее сердца, пробуждая чувственность. Он говорил на безупречном французском. Когда до нее дошел смысл его слов, она потеряла дар речи.



Глава вторая


— О боже, вы — мистер Смит! Вы не мистер Боуэн? — В ее голосе слышались волнение и паника.
Вокруг его поразительно красивых глаз появились морщинки, на губах заиграла такая очаровательная улыбка, что у девушки закружилась голова.
— Нет, я не мистер Боуэн. Мне очень жаль. Но не надо расстраиваться. Я надеюсь, что также хорошо владею французским, как и Дональд.
Уитни постаралась взять себя в руки. Она была абсолютно уверена, что этот человек — мистер Боуэн! Как она могла так ошибиться?!
Она посмотрела на другого мужчину, стоящего около стола, над которым висела табличка с именем «Дональд Боуэн». Это невероятно!
Ему было около сорока лет. Темные глаза, выступающие скулы, бледный цвет лица, усталый вид. Рост около шести футов. Одет в белую рубашку и темные брюки. Он не притягивал взора, не волновал сердца. Типичный учитель, жизнь которого заполнена уроками и тихими семейными вечерами. День за днем одно и то же. Он был консервативен, как показалось Уитни, неукоснительно следовал инструкциям и даже при проведении этих экскурсий не менял ничего.
Как рассказывала Кристина, мистер Боуэн мог воодушевить весь класс. Его уроки были необычайно интересными и увлекательными. Он обожал свою работу, а ученики обожали его. Но Уитни не могла представить этого человека в роли донжуана, похитителя девичьих сердец.
Девушка снова посмотрела на мистера Смита. Вот кто мог завоевать сердце любой женщины, и он, вероятно, знал это и использовал свое природное обаяние.
Кристина никогда не говорила о мистере Смите. Почему? Наверное, просто хотела сохранить в тайне его имя…
Внезапно Уитни поняла, что просто неприлично долго пожирает мистера Смита глазами. О боже, как он привлекателен! Вероятно, Кристина так же смотрела на него!
Она заметила, что и он тоже разглядывает ее с любопытством. Этот мужчина изучал ее.
Но он не имел на это никакого права. Он был учителем! Он должен соблюдать рамки приличия!
Этот человек посмотрел на нее так, как будто она была Еленой Прекрасной, из-за которой разразилась Троянская война! Он знает, как обращаться с женщинами!
Сложив два и два, она обрела уверенность, что встретила отца Грега. Все сходилось… Его взгляд… Его волосы… Его обаяние…
О, мистер Смит, вы и есть тот человек, на поиски которого я отправилась. Вы играете в очень опасную игру, поскольку я знаю все ваши уловки. Я разоблачу вас, и вы будете сожалеть о том, что сотворили с доверчивыми, невинными жертвами. Я заставлю вас расплатиться сполна.

Жерар с трудом заставил себя отвести взгляд от этой очаровательной девушки, которая оказалась в составе его группы. Возобновив разговор с мальчиками, он попытался успокоиться и сконцентрироваться на инструктаже, но его попытки оказались тщетными. Он заметил, что Джефф и Роджер тоже очарованы ею.
Он не должен думать о ней. Вся до мелочей продуманная операция может оказаться на грани провала. Что с ним творится!
Смешно, но в прошлом его никогда не привлекали высокие женщины. Ему нравились миниатюрные, изящные брюнетки.
А Уитни была блондинкой с глазами цвета лаванды, довольно высокой. На лице — никакого макияжа, который только испортил бы эту совершенную красоту. Слабый румянец на щеках делал ее еще прекраснее.
Жерар забыл обо всем на свете. Он просто хотел стоять и упиваться этой неземной прелестью. Мисс Лоуренс была сама женственность и сексуальность.
Неужели ей всего восемнадцать лет! Правда, девушки взрослеют рано. Но ему и в голову не могло прийти, что столь юная особа заставит его думать о том, о чем думать ему совсем не следовало.
Если он так легко потерял голову из-за девушки, которая годилась ему в дочери, значит у него не было женщины слишком долго. Впервые в своей жизни он был в растерянности. От него зависит успех операции! Ему необходимо срочно прийти в себя!
Путешествие еще не началось, а у меня уже возникли проблемы. А что будет дальше? Бесконечные десять дней…
— Если ты оправилась от разочарования, Уитни, то нам стоит пойти в аудиторию и посмотреть фильм, — нарушил затянувшуюся паузу Хэнк.
Их взгляды на мгновение встретились, и он снова ощутил притяжение ее волшебных глаз. Но она быстро отвернулась.
— Простите, мистер Смит, я не хотела быть грубой.
— Не нужно извиняться. И называй меня Хэнком. Полагаю, я не так стар, чтобы быть мистером Смитом.
Она, очевидно, все еще была расстроена. Мистер Боуэн был так популярен среди учеников, что даже дети из других штатов слышали о нем. Как такой человек преуспел на этом поприще?! Неужели он, Жерар, ревнует?
Ситуация была довольно забавной. Если бы он смотрел фильм с подобным сюжетом, посмеялся бы от души. Но это было не кино. Это была жизнь. И последствия могут оказаться просто трагичными.
Ему нужно взять себя в руки!
И все-таки Жерар был рад, что Уитни Лоуренс не попала в группу Дональда Боуэна.
Известный учитель французского — безукоризненное прикрытие для двойной жизни — совершает свое последнее путешествие в Европу.
— Нам лучше поторопиться и занять удобные места, — предложил Джефф. — Пойдем, Уитни.
В следующее мгновение Жерар осознал, что она изучает его с явным интересом. Девчонка, кажется, поняла, что привлекает его, и решила пофлиртовать. О боже, только этого не хватало.
— Вы, мальчики, идите вперед, — услышал он ее слегка приглушенный голос. — Мне нужно кое-что уточнить у Хэнка.
Разочарование отразилось на лицах юношей. Но они безропотно удалились.
— Что случилось, Уитни? — поинтересовался Хэнк.
Она прикусила нижнюю губу, и он заметил ее белые зубы. Его рассердило, что каждая деталь ее облика запечатлевается в его памяти, не составил исключения и удивительный цветочный аромат, который исходил от нее.
— Моя бабушка просила меня поговорить с вами, но я не хотела, чтобы Роджер и Джефф услышали наш разговор.
— Твоя бабушка? — спросил Хэнк с плохо скрываемым удивлением.
— Да. Она воспитывает меня. То, что я скажу, будет звучать несколько самодовольно, но… — Она замялась, а потом смущенно добавила: — Куда бы я ни ходила, мальчики постоянно надоедают мне.
Жерар мог легко поверить в это. Он не прочь был бы позвонить сейчас ее бабуле и сообщить, что Уитни так хороша, что ее не следует отправлять одну в Европу в обществе малознакомых мужчин. С ней может случиться все что угодно.
— Джефф и Роджер действительно милые ребята, и мне они нравятся, но я надеялась, что в нашей группе будет еще девочка, с которой я могла бы находиться рядом. Но поскольку это невозможно, вы не будете возражать, если я сяду с вами? Так у меня появится защитник, который сможет помочь мне избежать нежелательных знакомств.
Ему пришлось моментально прокрутить в голове несколько вариантов развития событий и выдать правильный ответ:
— Я уверен, что найдется девочка из другой группы, которая смогла бы составить тебе компанию.
— Все уже давно перезнакомились, подружились, разбились по группам. Я записалась слишком поздно, и они не захотят принять меня к себе в компанию. Кроме того, другие девочки всегда обвиняли меня в том, что я пытаюсь отбить у них парней, даже когда я этого не делаю! Они невзлюбят меня и на этот раз. Это испортит всю экскурсию.
Он знал, что она говорит правду.
— Почему же ты поехала одна? У тебя нет друзей? — спокойно продолжил допрос Хэнк.
Ее огромные лилово-голубые глаза внезапно заблестели от слез.
— В последнюю минуту моя лучшая подруга заболела. Я живу с бабушкой, и, когда она узнала, что Лесли больна, она потребовала, чтобы я отказалась от поездки… — Раздались тихие всхлипывания, но она сумела успокоиться и произнесла: — Я заработала сама все деньги и кончила школу на «отлично». В конце концов она согласилась отправить меня в Европу, но при одном условии: если я пообещаю, что буду постоянно находиться в обществе моего учителя. Она совсем не доверяет мальчикам моего возраста. — (Жерар еле сдержал стон.) — Вы не возражаете, если я буду сидеть рядом с вами, не так ли, мистер Смит? Я буду паинькой и не буду докучать вам. Я обещаю, — вытирая слезы, грустно вымолвила Уитни.
Она казалась такой беззащитной, что у него возникло непреодолимое желание позаботиться о ней.
— Я сделаю все, что смогу, — многозначительно пообещал он.
— Спасибо большое.
Влажные, простодушные глаза смотрели на него. В них не отражалось ничего, кроме благодарности. Возможно, он был не прав. Вероятно, он только вообразил, что она интересуется им. Ему пришлось признать, что он понятия не имеет, во что верить, но чувствовал, что было бы жестоко пренебрегать ее просьбой, когда она работала так усердно весь год ради этой поездки.
В молчании они направились в зал. К тому времени, когда они вошли в аудиторию, фильм уже демонстрировали. Уитни была довольна: ее план начал срабатывать — мистер Смит клюнул на легенду о простодушной девушке, которая живет с бабушкой и впервые увидит мир.
— Хэнк! — женский голос внезапно заставил его отвлечься от неприятных мыслей.
Он обернулся и увидел Фрэн Эштон, расположившуюся со своей группой в седьмом ряду. Она указала на место у прохода рядом с собой. Она ждала его. Ясный намек в ее глазах раздражал его даже больше, чем прошлым вечером. Он обхватил Уитни за талию и направился к Фрэн.
Это был просто покровительственный жест, но, когда он почувствовал, что девушка задрожала в ответ на его прикосновение, Хэнк осознал свою ошибку и быстро убрал руку.
— Мисс Эштон! — пробормотал он тихо, чтобы не побеспокоить сидящих в зале. — Вы не возражаете, если одна из моих учениц посидит рядом с вами?
Мисс Эштон выглядела огорченной, но не смогла ответить отказом. Она просто кивнула и, надув губы, сказала:
— Конечно, не возражаю.
— Спасибо, — кивнул он.
К его облегчению, Уитни спокойно села рядом с мисс Эштон. Он отправился на поиски мальчишек. Обнаружив, что они хорошо устроились, Хэнк почувствовал острую необходимость выйти на свежий воздух, иначе он просто спятит. Ему захотелось уехать домой. Подойдя к Уитни, он еле слышно пробормотал:
— Я встречу тебя у первой кассы в международном аэропорту в воскресенье утром. Ровно в шесть тридцать. Не опаздывай.
— Еще раз спасибо, — сказала она мягко.
Ее губы коснулись его щеки. Он ощутил ее дыхание и мягкость ее губ. Его сердце начало учащенно биться, и он поспешил покинуть аудиторию. Эта девушка сводит его с ума…
Что, черт побери, он собирается делать с Уитни Лоуренс следующие десять дней? Он пообещал ей, что она сможет быть рядом с ним на протяжении всего тура. Как он заведет дружбу с Дональдом Боуэном, если будет постоянно с Уитни?
Вспомнив слова Романа о том, что эта работа потребует от него твердости и непреклонности, он испугался. Эти слова становились пророческими.
— Хэнк! Подождите!
Обернувшись, он обнаружил Дональда Боуэна. О, ему предоставляется прекрасная возможность начать действовать! Итак, посмотрим, что вы собой представляете, мистер Боуэн. Наконец-то судьба улыбнулась Жерару.
— Привет, Дон! — Жерар перешел в наступление. Возможно, называть Дональда Доном было достаточно бесцеремонно, но Жерару требуется разоблачить его за десять дней, и поэтому не стоило терять время понапрасну.
Дональд улыбнулся:
— Вы ведь не уходите?
— Нет, я только хотел подышать воздухом. Вы не составите мне компанию?
— С удовольствием… И мне хотелось бы поговорить с вами, — осторожно начал Боуэн.
— Да, я весь внимание.
— Сэнди Мак-Гиннес, секретарь нашей организации, только что проинформировала меня, что у вас есть ученица по имени Уитни Лоуренс из средней школы «Юнион», которая хотела записаться в мою группу. Очевидно, она была расстроена, когда обнаружила, что группа переполнена, — выговорил скороговоркой Дон.
— Не имею ни малейшего понятия, — солгал Жерар.
— Это не та высокая блондинка, с которой вы вошли позднее? Та, которая села рядом с Фрэн?
— Та самая, — пробормотал Жерар.
— В вашей группе только мальчики, а в моей — три девушки и три парня. Я уже поговорил с Майком Сарджантом. Он будет счастлив поменяться.
Дональд Боуэн ничего не будет делать без тайного умысла. Жерар никак не мог понять, зачем ему Уитни.
Он использует девушек для передачи информации, и его жертвы даже не догадываются об этом.
Но у Дональда Боуэна есть девушки в группе. Зачем ему неизвестная ученица из другой части штата, когда под рукой еще три девушки?
Невероятная мысль пришла ему в голову: мисс Лоуренс — его соучастница и помогает ему в осуществлении шпионских замыслов. Но он быстро отбросил эту абсурдную идею.
Чем больше он размышлял, тем вероятнее ему казалось, что единственной причиной, по которой шпион заинтересовался мисс Лоуренс, является привлекательная внешность его подопечной.
Один похотливый взгляд на мисс Лоуренс — и Дональд Боуэн решил использовать ситуацию в своих интересах. Жерар испытывал особое отвращение к этому типу мужчин.
— Все в порядке, Дон. Я присмотрю за ней, так что можете не беспокоиться, — добродушно проговорил Хэнк, хотя в душе готов был уничтожить этого негодяя.
Улыбка сошла с лица Боуэна. Он не ожидал такого поворота событий. Наверняка думал, что ему легко удастся убедить Хэнка отдать Уитни в его группу.
— Послушайте, Хэнк, — сказал он доверительным тоном, — вы не понимаете главного, ведь вы впервые едете в Европу с такой экскурсией. Родители мисс Лоуренс могут стать источником многих проблем, когда обнаружат, что она единственная девочка в компании мальчиков. Вы ведь не в состоянии наблюдать за ними все дни и ночи.
Хэнк внимательно присматривался к этому мистеру Боуэну. Волосы мужчины и его фигура выдавали восточноевропейское происхождение. Юрий определил бы его национальность с первого взгляда. Может быть, Жерар сможет устроить для своего друга визит в Женеву, чтобы подтвердить это предположение.
— Ее бабушка может быть спокойна: я взял внучку под свою личную ответственность.
— Тогда у вас появятся другие проблемы, — настаивал шпион.
— Что вы имеете в виду? — недоуменно спросил мистер Смит, хотя прекрасно понимал, чего добивается этот подонок.
— Ну, — темные глаза Боуэна сузились, — мальчики в моей группе уже обсуждают ее. Один из них сказал, что она выглядит очень аппетитно, и он не прочь ее скушать. — (Это не было новостью для Жерара. Он сам, кажется, испытывал нечто подобное.) — Это, возможно, выглядит невинно, но вы даете повод для сплетен.
Боуэн явно испытывал на нем тактику запугивания. По какой-то причине он расстроился, убедившись, что Жерар не собирается отдавать ему прекрасную Уитни Лоуренс.
— Если честно, меня больше волнует Фрэн Эштон, — заметил Жерар. Он понизил голос и в той же доверительной манере, что и Дональд, начал делиться своими секретами: — Надеюсь, Фрэн не будет ревновать меня к этой красотке…
Дональд Боуэн задумался. Он определенно не собирался так просто сдаваться.
— Такое происходит, mon ami[2]. И чтобы обезопасить вас от ненужных разговоров, я и предлагаю обменяться учениками. У нас никогда не было проблем в туре. Я ненавижу сплетни, поскольку они вредят путешествию.
— Поверьте, я — тоже, особенно потому, что планирую взять своих собственных учащихся в следующем году. Я ценю вашу заботу, Дон. Давайте посмотрим, что произойдет. Кстати, я с нетерпением хочу узнать все тайны вашего ремесла. О вас ходят легенды. Вы — потрясающий учитель.
Дональд Боуэн расслабился. Напряжение оставило его. Но Жерар понимал, что это только видимость, этот субъект просто пытается скрыть разочарование.
— Спасибо за le compliment, Monsieur Smith[3].
— De rien, Monsieur Bowen[4].
Тот посмотрел на Жерара и заметил:
— Ваш акцент. Вы, похоже, провели много времени в Женеве.
— Вообще-то в Лозанне, но вы почти угадали. — Жерар получил огромнейшее удовольствие, поправляя своего собеседника. — Я постараюсь определить ваш. Вы, Дон, должно быть, жили в Бельгии. Вы говорите так, как говорят в Шарлеруа.
После небольшой паузы мистер Боуэн наконец-то выговорил:
— У вас поразительный слух. Я действительно изучал там французский.
— Ну, ничего поразительного, — прервал его Жерар. — Я много ездил на лыжах в Европе. У меня был приятель из Шарлеруа. И вы говорите в точности как он. Я удивлен, что вы не возите своих учеников в Бельгию.
— Они не хотят посещать ту часть Европы. Что они действительно хотят — это покупать шмотки в Париже и Швейцарии. Их не интересуют ни Сент-Шапель, ни романтические руины близ Женевского озера.
— Все американские подростки одинаковы — испорченны и удручающе нелюбопытны.
— Вы правы, — пробормотал Дональд, не уловив иронии в его словах.
— Боюсь, что я был таким же в их возрасте. Где вы выросли?
— Штат Айова, Бельвью. А вы? — сразу же спросил Дон.
Так много лжи, мистер Боуэн. Как вы справляетесь с ней?
— Прямо здесь, в Солт-Лейк-Сити. Но я провел много времени в нашей хижине в Элте, катаясь на лыжах и лазая по скалам.
— Моя жена тоже из Солт-Лейка, точнее, из Огдена. Работа учителя отнимает столько времени, что просто некогда заниматься спортом. А еще у меня семья…
— Я сам был однажды женат, так что… Хорошо, что у вас есть возможность ездить в Европу. Это прекрасный шанс попрактиковаться во французском.
— Поэтому и езжу!
— Понимаю. А теперь извините, я пойду выпью что-нибудь, пока не закончился показ.
— Конечно.
— Было приятно поболтать, Дон. Надеюсь, во время путешествия успеем наговориться.
Дональд Боуэн кивнул в знак согласия:
— Встретимся в аэропорту.

* * *

— Вы ученица мистера Смита?
Фильм закончился, и все потянулись к выходу.
— Да, мэм, — Уитни изобразила наивную девочку.
Она ожидала, что мисс Эштон заговорит с ней, потому что было совершенно ясно, что учительница французского языка просто без ума от мистера Смита и намерена высказать Уитни свое недовольство тем, что та расстроила ее планы.
Что было очевидно для Уитни, так это его полное равнодушие к мисс Эштон, которая, должно быть, и отправилась в путешествие с единственной целью — завоевать сердце этого волокиты. Неужели она до сих пор не поняла, что он предпочитает беззащитных девушек?
То, как он смотрел на Уитни, доказывало, что она будет его следующей жертвой. Все идет как нельзя лучше. Ее план работает.
Она заставит его поверить в то, что попалась на его удочку. И к концу путешествия у нее будут веские аргументы, чтобы засадить его за решетку.
Уитни сделает все, чтобы это его путешествие стало последним. Когда он захочет переспать с ней, она предъявит ему улики, из-за которых он лишится всего: уважения, семьи, счастья, покоя. Тогда-то они и поговорят о Кристине и Греге.
— Почему ты не села с остальными учащимися из своей группы? — Мисс Эштон задала вопрос довольно резко. Было видно, что она не в духе.
Но девушка не собиралась прощать такие выходки. Она сказала:
— Хэнк так решил… Я сказала, что не хотела бы никому мешать, но он заявил, что вы принадлежите к той категории женщин-наседок, которые охотно помогают каждому… Надеюсь, я не доставила вам неприятностей…
Уитни знала, что ее слова обидят мисс Эштон, ведь ни одна женщина на свете не хотела, чтобы о ней думали как о наседке, особенно столь привлекательный для нее мужчина. Ее реплика могла быть расценена как дерзость. Но Уитни не могла позволить себе понапрасну терять время. За десять дней ей нужно было многое сделать. И она решила сейчас же устранить препятствия, возникшие на ее пути.
— Тебе следовало бы с должным уважением относиться к своему учителю и называть его мистером Смитом!
— Он сам попросил меня называть его Хэнком.
Повисло длительное молчание. Уитни не смела взглянуть на женщину. Она поднялась со своего места и направилась к выходу.
Фрэн Эштон тоже вскочила и вышла из зала вместе с девушкой.
— Он очень занятой учитель. У него много обязанностей. И тебе не следовало бы надоедать ему постоянно.
— Я ему не надоедаю, — сказала Уитни, не оборачиваясь. — Но моя бабушка уже договорилась, что он будет рядом со мной на протяжении всей поездки. Моей лучшей подруге пришлось отказаться от путешествия в последнюю минуту, и я осталась одна.
— Я уверена, что мы сможем найти девушку, которая с радостью будет сопровождать тебя.
— Если вы сделаете это, я просто-напросто не смогу поехать. Моя бабушка предупредила, что либо я ни на шаг не буду отходить от своего учителя, либо останусь в Солт-Лейк-Сити.
— Но это абс… неразумно, — выговорила Фрэн, чувствуя смущение.
— Хэнк сказал, что ему доставит удовольствие заботиться обо мне, и посоветовал не беспокоиться ни о чем. — И не удержалась все-таки, добавив еще одну крохотную ложь: — Он признался мне, что какая-то женщина докучает ему, и я окажу ему хорошую услугу, если буду почаще бывать на публике вместе с ним. — Помолчав немного, спросила: — Вам не кажется, что он чем-то похож на Арнольда Шварценеггера, только гораздо привлекательнее, не так ли, мисс Эштон?
Восемнадцатилетней девушке дозволено восхищаться кем угодно, и никто ничего не заподозрит. Но учительнице французского пришлось сохранить внешнюю невозмутимость и промолчать, хотя она очень хотела поставить Уитни на место.
— О, я сожалею, — как можно более искренне проговорила Уитни. — Я сказала не подумав. Может быть, вы не ходите в кино. Обычно пожилые дамы предпочитают книги. Но моя бабушка, на удивление, до сих пор любит кино и может назвать вам имя каждой кинозвезды.
Уитни понимала, что наживает себе опасного врага. Решив, что на сегодня она совершила достаточно глупостей, девушка нежно улыбнулась и пробормотала:
— Ну, я пошла. Спасибо, что были так милы со мной. Спокойной ночи, мисс Эштон.



Глава третья


Мистер Смит? Неужели это он?
Да, это был он, ее сопровождающий. Уитни подбежала к нему, удивленная и обрадованная. Она никак не могла вообразить, что Хэнк Смит будет ее ждать, ведь она опоздала на целый час.
— Извините, что я опоздала, — запыхавшись, проговорила Уитни. — Машина моей подруги не заводилась, и мне пришлось ловить такси. А потом мы застряли в пробке. Я очень виновата, но не смогла приехать вовремя.
— Я думал, что твоя бабушка приедет с тобой, — спокойно произнес Хэнк, как будто это не он стоял под дождем, ожидая ее, целый час.
— Нет, она не смогла. Ее временами мучают приступы артрита, и тогда она просто не в состоянии куда-либо выходить. Она осталась дома.
— А я так хотел с ней познакомиться, — несколько огорчился он.
— Вы сможете сделать это в конце путешествия. Она приедет встречать меня. Бабушка тоже хочет с вами поговорить, поблагодарить вас за заботу обо мне. Я уверена, вы ей понравитесь, Хэнк. И она вам тоже…
Эту прекрасную ложь Уитни выдумала, добираясь до аэропорта. Она опоздала намеренно: не хотела, чтобы мистер Смит случайно заглянул в ее паспорт, когда таможенник попросит показать его, и обнаружил, что ей далеко не восемнадцать лет. Она полагала, что мистер Смит займет ей место и будет ожидать в салоне самолета. У нее и в мыслях не было, что этот человек будет стоять под дождем целый час.
— Ты долго добиралась. Я уже начал волноваться, — пробормотал он, однако его голос не был злым или рассерженным. Ей стало интересно, действительно ли он так терпеливо относится к недостаткам, промахам других, или же это просто часть его дьявольского плана, который помогает покорить сердце девушки. — Пойдем, Уитни. Ты же не хочешь остаться в Солт-Лейк-Сити? Нам надо поспешить.
Когда он назвал ее имя, она испытала легкий трепет. Благодатная нега окутала ее, увлекая в мир желаний и грез. Он взял из ее рук сумку и направился к самолету. У нее остался только фотоаппарат. Шагая за Хэнком, Уитни пыталась отогнать от себя нелепые фантазии, которые туманили мозг и заставляли забыть о цели этой поездки.
Он — настоящий джентльмен.
Кристина говорила, что ее возлюбленный был удивительным. Уитни нехотя признала, что сестра права. Хэнк Смит — потрясающий человек, добрый, отзывчивый, мужественный, сильный, сексуальный… Уитни попыталась найти в своем сердце хотя бы отголосок той ненависти и злобы, которую она питала к нему до знакомства, но не смогла. Как она хотела возненавидеть его! Тогда бы ей легче было выполнить свою задачу, разоблачить его. Они вошли в самолет, и он проводил ее к двум свободным местам, расположенным в конце салона, рядом с дамской комнатой.
Он помог ей уложить вещи, а потом они уселись в удобные кресла. Она оглядела самолет DC-10, который летел чартерным рейсом «Солт-Лейк-Сити — Париж». В нем было много народа, что чрезвычайно изумило Уитни.
— Я занял тебе место в середине салона, у окна, но ответственный за путешествие посчитал, что ты не придешь, и отдал место другому старшекласснику. Поэтому нам придется сидеть здесь до самого Парижа.
Ее это устраивало. И даже очень. Это было идеальное условие для выполнения ее плана. Ничего не могло быть лучше этих мест. На них никто не будет обращать внимания. Следовательно, Уитни за время полета сможет заставить его раскрыть свои карты.
Уитни решила действовать. Кокетливо улыбнувшись, она пробормотала:
— Очень мило с вашей стороны, что вы ждали меня так долго.
— Не беспокойся об этом, Уитни. Пристегивай ремни, а я пойду посмотрю, как там дела у мальчиков, и сообщу им, что ты здесь. Думаю, они будут рады услышать, что ты все-таки летишь с нами во Францию.
Девушка начала возиться с ремнями, при этом наблюдая за своим опекуном. Ей было приятно смотреть на его спортивную фигуру, когда он двигался по проходу. К своему огорчению, она обнаружила, что ей трудно сконцентрироваться на других вещах. Она постоянно думает о нем. Уитни почувствовала себя мечтательной восемнадцатилетней девушкой, которая все свободное время посвящает грезам о своем кумире.
Неужели она в него влюбилась? О боже, как же она выполнит свою миссию, если будет без ума от главного виновника трагедии?
Уитни закрыла глаза, вспоминая Грега и Кристину, вспоминая слова сестры. Это помогло ей взять себя в руки. Девушка повторила клятву, которую дала себе. Она сделает все, чтобы разоблачить этого ловеласа и заставить его заплатить за страдания Кристи. Он использовал ее сестру, а потом бросил беременную, не заботясь о ее будущем, о будущем своего сына.
— Мисс Лоуренс? — раздался мужской голос.
Девушка настолько была погружена в свои размышления, что не заметила, как кто-то подошел к ней. От неожиданности Уитни даже подпрыгнула.
— Уитни Лоуренс?
Она повернула голову. В проходе стоял мистер Боуэн. Откуда он знает ее? Что ему нужно? Почему он обращается к ней?
— Да? — смущенно улыбнулась она.
— Я — Дональд Боуэн, учитель французского языка, сопровождаю группу учеников в этом путешествии, — представился он.
— Да. Я знаю, кто вы, — вежливо сказала Уитни, все еще недоумевая.
Он одарил ее приятной улыбкой и наконец-то перешел к делу:
— Я слышал, вы хотели присоединиться к моей группе, но вам отказали. Я сожалею, что это произошло.
— Все в порядке, мистер Боуэн. Я оказалась в группе мистера Смита. И очень этому рада. Все прекрасно. Спасибо, что беспокоитесь обо мне, но все действительно замечательно.
— Но я знаю, как вы сильно стремились оказаться в моей группе, поэтому договорился с одним из моих учеников. Он перейдет к мистеру Смиту, вы же окажетесь у меня. Пойдемте, я покажу, где сидят мои ученики. Три девушки с радостью примут вас к себе в компанию. Ну, как вам такая идея? — проговорил Дональд Боуэн, будто случайно прикоснувшись к ее руке.
Уитни не рассчитывала на такое развитие событий. Почему он так беспокоится о ней? Очевидно, он старался быть милым, потому что слышал, что Уитни просилась в его группу и ей отказали.
Следом за этой мыслью пришла другая.
Может быть, мистер Боуэн наблюдал за ее сопровождающим в предыдущих путешествиях. Возможно, он знал о склонности мистера Смита к девушкам-подросткам и старается защитить ее. Это очень благородно с его стороны.
Но если она перейдет в его группу, то потеряет единственную возможность сблизиться с человеком, который скомпрометировал ее сестру. Четырнадцать часов — срок, достаточный для того, чтобы узнать о человеке все, что необходимо.
— Спасибо, что заботитесь обо мне, но я лучше подожду мистера Смита и поговорю об этом с ним.
— Поговорите о чем, мисс Лоуренс?
Этот глубокий мужской голос мог принадлежать только одному человеку — Хэнку. Он наполнил ее душу покоем, умиротворением и уверенностью, которую поколебал Дональд Боуэн. Почему-то ей с ним было неприятно общаться, противно. Она не могла объяснить этого.
Почему она испытывает неприязнь к человеку, который пытается ей помочь, а с мужчиной, соблазнившим ее сестру, мистером Смитом, ей приятно проводить время? Да, человек — удивительное создание…
Уитни повернулась, чтобы посмотреть на Хэнка Смита, стоящего в проходе, возвышаясь над мистером Боуэном на несколько дюймов. Его обворожительные серо-зеленые глаза проникали в самое сердце и обдавали ее жаром. Она ощутила магнетическое притяжение, которое испытала еще в первую с ним встречу. После длительной паузы девушка сказала:
— Мистер Боуэн только что сообщил мне, что я могу перейти в его группу и сесть с девочками, но самолет взлетает, и, я думаю, теперь слишком поздно делать какие-то изменения.
— Я полностью с тобой согласен, Уитни. Дон, кажется, эта юная леди говорит вполне разумные вещи. Вы так не считаете?
Она почувствовала, как ее сердце начинает стучать. Мистер Смит не хочет, чтобы я переходила. Мой план действует.
Она почувствовала сильное физическое притяжение между ними. Ее сердце бешено застучало. Кровь прилила к щекам. Задрожали руки. Чтобы как-то прийти в себя, она перевела взгляд на другого учителя.
— Может быть, на обратном пути нам удастся поменяться с вашим учеником местами? Хорошо, мистер Боуэн? Вы не против?
Улыбка появилась на его лице, но не отразилась в глазах. Видно было, что он разочарован.
— Конечно. Я только хотел, чтобы вы не чувствовали себя одинокой.
У него, вероятно, было много хороших качеств, но Уитни ощущала себя не в своей тарелке в его присутствии.
— Спасибо большое, мистер Боуэн, — поблагодарила она.
— Запомните, мисс Лоуренс, в моей группе вам всегда будут рады. Если вы захотите присоединиться к нам, дайте только знать, и я все устрою. Когда мы прибудем в Париж, вы сможете сидеть с моими девочками в автобусе. Вам не придется быть одной.
— Вы очень добры.
— Bon voyage![5]
Жерар дружелюбно кивнул Дональду и сел на свое место.
Мистер Боуэн удалился, и Уитни и ее сопровождающий почувствовали облегчение.
Когда Хэнк Смит вернулся к своему месту и обнаружил, что Дональд Боуэн разговаривает с мисс Лоуренс, ему захотелось задушить этого человека. Он внезапно осознал, что его ученице грозит серьезная опасность, очень серьезная.
Но больше всего поразила Жерара несговорчивость мисс Лоуренс, которая показала удивительную для восемнадцатилетней девушки твердость характера и не позволила Дональду Боуэну управлять собой. Жерару показалось, что она умеет обращаться с мужчинами и совсем не так беззащитна, как он себе представлял. В ее поведении была какая-то тайна, которую он захотел разгадать. Она вела себя… не как девушка, только что закончившая школу. Наоборот, в ней чувствовалась зрелость. Она была умна. Кто вы, мисс Лоуренс? Что вы скрываете?
Прошел час, а она не сказала ему ни единого слова. Вместо задушевной беседы, на которую он рассчитывал, ему представилась возможность поразмышлять о Дональде Боуэне. Уитни же достала журнал и начала его читать.
Она обещала ему быть послушной и не надоедать. Казалось, она решила сдержать свое слово, чего бы ей это ни стоило. Но Жерара не беспокоило ее молчание, его тревожило то, что он был не в состоянии думать о деле. В его мыслях была только высокая блондинка с глазами цвета лаванды.
Если бы не она, Жерар присоединился бы к объекту своего наблюдения и попытался бы вытянуть из него какую-то информацию во время беседы. Правда, мистер Боуэн мог просто отказаться разговаривать с ним, притворился бы спящим — и все.
Лучше уж не рисковать безопасностью девушки, а мистером Боуэном он займется позднее.
По этой причине Жерар и позволил Уитни решить, с кем ей сидеть в самолете. По крайней мере, так он говорил себе, убеждая сам себя.
В результате теперь он сидел рядом с ней, не в силах думать о деле. Хотя их ноги и руки не соприкасались, он мог чувствовать ее тепло, запах ее туалетной воды. Он почти болезненно ощущал ее физическую близость. И ничего не мог с этим поделать. Она вздохнула, перевернула страницу журнала, откинулась на спинку кресла…
Он понял, что, если это будет продолжаться, он не сможет добыть доказательства против Дональда Боуэна.
Обнаружив, что Уитни перестала читать журнал, он повернулся к ней:
— Ты не хочешь позвонить бабушке и сказать ей, что с тобой все в порядке?
На мгновение их взгляды встретились. Естественный свет в салоне самолета усилил удивительный бледно-лиловый оттенок ее глаз, окаймленных черными ресницами. Он заглянул в глубину этих волшебных глаз и утонул в них.
После минутного колебания она отвернулась и покачала головой:
— Предложение очень заманчиво, но у меня каждая монета на счету, и я не могу позволить себе брать у вас в долг. Я пошлю открытку из Парижа, как только мы доберемся до отеля. Спасибо вам, мистер Смит, вы такой заботливый.
Ее бабушка превосходно воспитала ее, научила многим вещам.
— Я же тебя уже просил: зови меня Хэнк, — напомнил он девушке. — Каждый раз, когда ты говоришь «мистер Смит», я чувствую себя стариком.
— Мисс Эштон предупредила меня, что нельзя это делать. Это бесцеремонно.
Он нахмурился.
— Что еще она сказала тебе? — сердито спросил он.
Он должен знать, что затевает Фрэн Эштон. У него возникло подозрение, что она сотрудничает с Дональдом Боуэном и подбирает ему беззащитных девушек. И сейчас они объединились против Уитни.
— Это неважно, — промолвила она печально.
— Мне действительно хотелось бы знать, Уитни, — проговорил он, сжимая ее руку, давая понять, что он ее друг и она может доверить ему все. — В конце концов, я твой сопровождающий в этой поездке.
Она молчала. Это свидетельствовало о том, что общение с Фрэн Эштон не было приятным.
— Она меня предупредила, чтобы я не докучала вам… Я… я думаю, что вы ей очень нравитесь и, должно быть, она поговорила с мистером Боуэном об этом. — (Мой Бог! Уитни Лоуренс очень сообразительна для своих лет. Как она догадалась об этой интриге?) — Возможно, поэтому он попросил меня присоединиться к его группе, — продолжала она свою грустную исповедь. — Я боюсь, что из-за меня у вас будут неприятности. Когда мы доберемся до Парижа, я сяду с тем учителем, какого вы выберете. Только не говорите об этом моей бабушке.
Дрожь в ее голосе заставила его обнять девушку. Он попытался ее успокоить. Пока он с ней, ей не надо ни о чем волноваться.
— Я бы хотел находиться рядом с тобой на протяжении всей поездки. Ты против?
— Нет, — воскликнула она. — Я только не хочу надоедать вам, мистер Смит.
— По-моему, Уитни, ты ни для кого никогда не создавала никаких проблем. Единственная проблема в том, что ты не называешь меня Хэнком. Это сложно для тебя?
— Если хотите, я буду называть вас Хэнком, но когда мы будем одни, как сейчас.
Интересно, как бы ты себя повела, если бы действительно оказалась одна с мужчиной в два раза старше тебя…
Когда Жерар осознал, как далеко завели его мысли, он почувствовал к себе отвращение. Как он посмел думать так об этой девочке? Он не понимал себя.
— Согласен, Уитни. Когда мы будем одни, я для тебя Хэнк. Я заметил, что ты всю дорогу читала. Что-нибудь интересное?
— О да, в журнале я наткнулась на статью про Елисейский дворец в Париже. Очевидно, несколько залов будут открыты для публики в июне. К сожалению, это не входит в нашу программу — ведь мы будем в Париже всего несколько дней.
Ему стало интересно, хорошо ли она говорит по-французски. Он спросил ее:
— Parlez-vous Francais, mademoiselle?
— Pas comme vous, monsieur, — ответила она с типичным американским акцентом.
Ее ответ восхитил его. Он не мог не рассмеяться. Когда она повернулась к нему, он увидел недоумение в ее глазах. Потом она поинтересовалась:
— Я так плохо говорю по-французски?
— Нет, что ты, меня просто позабавил твой ответ.
— Почему?
— Обычно на вопрос «Говорите ли вы по-французски?» отвечают: «Да, немного», но ты сказала: «Не так, как вы».
— Я сказала так намеренно. Итак, вы поняли, что мой французский ужасен. Боюсь, я не использовала лингафонный кабинет в школе так часто, как следовало бы.
— Лингафонный кабинет помогает, но не заменяет жизни в стране.
— А вы жили в каких-нибудь европейских странах?
— Да.
— В каких?
— В Германии, Австрии, Франции, Швейцарии, Бельгии.
— Вам очень повезло. Знаете, я всегда хотела увидеть Швейцарию.
— Почему? — К его удивлению, напоминание о Швейцарии не причинило ему боли, хотя он вспомнил Симону.
— Когда я была маленькой, — начала объяснять девушка, — на Рождество мне подарили небольшую коробку с макетом швейцарской деревушки. Все из дерева: маленькие сельские домики, церквушки, коровники, амбары. Внутри были крошечные человечки, одетые в национальные костюмы, даже коровы с бубенчиками и собаки. В одной из церквей находилась музыкальная шкатулка. Она играла народные мелодии… Это была копия деревни на Женевском озере близ города Монтрё. Она была так прелестна! Я влюбилась в Швейцарию навсегда и играла с этой деревушкой каждый день. Мои друзья думали, что я жадина, потому что я не позволяла им прикасаться к своей драгоценной коробке — боялась, что они там что-нибудь сломают… Я поклялась, что, когда вырасту, обязательно поеду в Швейцарию и увижу настоящую деревню и город Монтрё. Вы были когда-нибудь в Монтрё? — спросила она.
— Много раз. — Ее описание очаровало его. — Его называют сокровищем Женевского озера.
— Так хотелось бы его увидеть.
— Думаю, что-нибудь можно будет организовать, — пробормотал он.
— Я не смогу поехать туда одна, — ее голос задрожал.
— Естественно, кому-то придется тебя сопровождать.
— Я бы не хотела никого тревожить.
— Когда мы прибудем в Женеву, тогда и посмотрим, что можно устроить.
Она поджала губу.
— Оба города на одном и том же озере, не так ли?
— Это верно. Жаль, что сейчас не осень. В это время года на холмах вокруг Монтрё распускаются цветы такого же цвета, как твои глаза.
Жерар произнес эти слова не думая: через секунду он понял свою ошибку, однако было уже поздно.
Он ожидал, что она смутится. Но она продолжала смотреть на него.
— Никто никогда не говорил мне таких замечательных слов, — вымолвила Уитни.
— В это невозможно поверить…
Она улыбнулась. И эта улыбка поразила его. Он почувствовал, что количество адреналина в крови увеличилось в несколько сот раз.
Что ты делаешь, Роше? Что, черт возьми, с тобой? Ей всего восемнадцать!
— Извините, мы подаем завтрак. Что вы будете пить: кофе, чай, молоко или клюквенный сок?
Жерар даже не заметил стюардессы. Ее приход был спасением.
— Кофе, пожалуйста, черный, — сказал он.
— А вы, мисс?
— Сок, пожалуйста, — пролепетала Уитни.

Следующие несколько минут Уитни с аппетитом поглощала пищу, наслаждалась соком. Она была довольна. Все шло по плану. Он уже сравнил ее глаза с горными цветами. Нет сомнений, он планирует большую сцену соблазнения в Монтрё.
Но в ловушку попадет он, а не она. Он не знал, что у нее есть микрофон под воротником блузки. Миниатюрный магнитофон записывает каждое его слово, начиная со встречи в аэропорту.
Уитни жалела, что микрофон не может запечатлеть незабываемые взгляды этого мужчины или его потрясающую сексуальность.
Вскоре она заставит его говорить о личной жизни, о вымышленной жене, о несуществующей бедной маленькой дочери.
Уитни придумала историю об игрушечной деревушке в надежде, что он расскажет о своем ребенке и о новых игрушках, которые хочет купить в путешествии. Она предполагала, что он всегда использует одну и ту же небылицу о дочери, чтобы заманить свои жертвы в ловушку.
Когда вдвоем они прибудут в Монтрё, он придумает болезнь и потребует комнату в отеле. Потом отправит Уитни покупать детские подарки. Когда же Уитни вернется, он пригласит ее в комнату, чтобы поблагодарить.
Возможно, после того, как они насладятся напитками и роскошным ужином, потом… И у нее все это будет на пленке, даже его предложение лечь в постель вместе.
Тогда-то она и представится. Она скажет, что она сестра Кристины, и сообщит ему, что у него есть сын. Затем она уведомит его, что каждый момент их разговора с начала путешествия был зафиксирован и все находится в руках адвоката в Солт-Лейк-Сити.
Это будет конец для мистера Смита, его учительской карьеры, по крайней мере в штате Юта.
После завтрака Уитни заметила, что мистер Смит склонил голову и закрыл глаза. Она тоже почувствовала, что засыпает, и последовала его примеру. Два часа спустя она проснулась и решила пойти в дамскую комнату.
Когда она встала со своего места, ей пришлось пробираться мимо мистера Смита, и она не могла не посмотреть на него.
Он, конечно, обворожительный мужчина. Кристину можно понять. Восемнадцатилетняя девочка даже не догадывалась, что за вполне благопристойной внешностью может скрываться отвратительный монстр. Ей стало страшно. Она сама с трудом справлялась со своими чувствами к нему. Что уж говорить о подростках?
Она отвернулась от него и направилась в дамскую комнату.

— О, нет, — простонала она, когда появилась в дамской комнате и обнаружила там мисс Эштон. Уитни поняла, что эта встреча была спланирована заранее. — Здравствуйте, мисс Эштон, — беззаботно проговорила девушка.
— Вы сделали это снова, да? — сурово спросила Фрэн.
— Боюсь, я не понимаю вас, — сказала Уитни, хотя прекрасно знала, почему мисс Эштон так сердита на нее.
— Не смеши меня! Ты все прекрасно понимаешь. Ты намеренно пришла позднее, так же, как и на встречу в библиотеке. Меня не проведешь. Но мы за тобой следим, молодая леди, и не позволим изгадить это путешествие самоуверенной, испорченной девчонке.
Н-да. Как и Кристину, мисс Эштон можно понять. От любви она потеряла голову. Но ей не следовало бы становиться учителем, если она не может контролировать свои чувства.
— Я не хотела доставлять никаких проблем, — ответила Уитни так мило, как только могла. — Но такси…
— Все это ложь! Уитни Лоуренс, я вижу тебя насквозь. Наслаждайся полетом, потому что, когда мы прибудем в Париж, все изменится. Поверь мне.
Сказав это, она прошла мимо Уитни и хлопнула дверью. Через некоторое время девушка вернулась на свое место.
— Привет, — пробормотал мистер Смит, когда она села. — Ты долго отсутствовала. Все в порядке?
Уитни слегка кивнула, не смея взглянуть на него.
— Со мной… все в порядке… — прошептала девушка.
— Я видел, что мисс Эштон направилась в дамскую комнату, Уитни. Что она сказала тебе? — ласково проговорил Хэнк.
— Пожалуйста, мистер Смит. Это не имеет значения.
— Для меня имеет. Я твой сопровождающий в этом путешествии, и, если у тебя проблемы, нам нужно обсудить это.
— Помните, я сказала вам, что многие девочки не любят меня — они боятся, что я отобью у них парней?
— Помню.
Уитни подняла голову так, чтобы он смог увидеть в ее глазах застывшие слезы.
— Ну, так не только девочки ненавидят меня, — нехотя призналась она.
— Скажи мне, что она тебе наговорила, — непреклонно требовал он.
— Мистер Смит… Я хотела сказать, Хэнк… — Она сделала паузу, чтобы успокоиться, а затем продолжила: — Кажется, мне не следовало вообще отправляться в это путешествие…
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— Уитни! — нежно прошептал он.
— Да? — еле слышно пробормотала девушка, вытирая слезы.
— Послушайся моего совета и забудь о том, что произошло, — успокаивал ее Хэнк.
— Это трудно сделать.
— Ты не одна, ты со мной. Больше тебе никто не будет говорить обидных слов. Я обещаю. Уитни, посмотри на меня. Ты мне веришь?
Последовало длительное молчание. Потом он услышал тихий голос:
— Спасибо вам за все, мистер Смит.
— Не стоит благодарности. Почему бы тебе не поспать еще? Я разбужу тебя, когда подадут ланч. Согласна?
— Да. Я правда очень хочу спать. Всю прошлую ночь не спала — готовила еду для бабушки, чтобы во время моего отсутствия ей не пришлось заниматься этим.
Ее забота о бабушке глубоко тронула Жерара. Он ласково погладил девушку, а потом поправил ее подушку.
— Спасибо, — улыбнулась она. — Как мне повезло! Я никогда не думала, что встречу человека, который будет так заботиться обо мне.
Она с благодарностью посмотрела на него. Ее глаза все еще блестели от слез и напоминали редчайшей красоты аметисты.
Он почувствовал, что его сердце начинает биться сильнее.
— Что ты имеешь в виду? — спросил он.
— Вы удивительный человек. Я не встречала никого, похожего на вас. В первый раз в моей жизни я чувствую себя… в безопасности. Ни о чем не волнуюсь. Это самое лучшее ощущение в мире, — произнесла Уитни.
Потом ее веки закрылись, и она погрузилась в сладкий сон. Он наблюдал за ней несколько мгновений, наслаждаясь ее неземной прелестью. Жерар был очарован ее красотой, ее безыскусностью и доверчивостью.
Он легко мог понять ревность Фрэн Эштон. Но его не оставляла мысль, что эта женщина вместе с Дональдом Боуэном хотят использовать Уитни как пешку в их тщательно спланированной игре.
Если теория Жерара верна, тогда Дональд, должно быть, разгневан: ведь мисс Лоуренс не попала в его группу и по собственной воле оставалась у Смита. Интересно, что Дональд предпримет, желая заполучить ее?
Надо отдать должное девушке: она успешно противостояла двум взрослым людям, показывая удивительное мужество. Интуиция подсказывала Жерару, что Уитни способна постоять за себя. Она с легкостью справилась с их тактикой устрашения. Она обладала независимым характером. Жерар видел ее в действии и не мог не восхищаться ею.
Он постоянно думал о ней. Это пугало Жерара. Ему приходилось непрестанно напоминать себе, что ей всего восемнадцать лет, что она слишком молода для него. Но надо признать: она не выглядела, не действовала как подросток.
Тебе необходимо разгадать ее, Жерар. Твой интерес к ней может помешать делу и испортить всю жизнь.
Если бы не его увлечение ею, возможно, он бы уже понял, кто есть кто. Сможет ли он справиться? Рассказать ли об этом боссу? Как это отразится на операции?
У него не было ответов на эти вопросы, но одно он знал твердо: он никогда не позволит Дональду Боуэну воспользоваться неопытностью и доверчивостью девушки. Он даже близко не подпустит этого типа к Уитни.
Роль Фрэн Эштон в этой схеме была очень подозрительной. Пожалуй, ему следует позвонить нужному человеку, и тогда он получит ответы еще до того, как они доберутся до Парижа.
Взглянув на Уитни, которая крепко спала, он поднялся со своего места и отправился в туалет, откуда мог незаметно позвонить.
Закрыв за собой дверь, он вытащил мобильный телефон и набрал домашний номер Романа. Веселый голос Бриттани ответил на третий звонок. После теплого приветствия она сказала, что сейчас позовет к телефону мужа. Жерар ждал некоторое время. Было слышно, как их ребенок разговаривает с мамой. Как они, наверное, счастливы, подумал он. Роше любил детей и очень переживал, что у него их нет.
— Ты счастливчик, — пробормотал Жерар, когда Роман взял трубку.
— Скажи мне об этом еще раз. Я до сих пор не могу поверить, что мне так повезло. Бриттани просто чудо, — ответил его босс восторженно. — Что происходит у тебя? Дела продвигаются?
— Буду краток. Мне необходимо получить информацию о Фрэн Эштон — все, что удастся найти. Возможно, она сообщница Боуэна. Она — учитель французского в средней школе «Роузмонт».
— Я сделаю все возможное.
— Бриттани не будет возражать? Ведь сегодня воскресение.
— Нет. Они с Юриком поедут к бабушке с дедушкой. Потом мы устроим пикник в каньоне.
— Я сказал бы, ты удачливый русский. Редко кому так везет!
— Эй, Роше, русским всегда везет… Что с тобой? Воспоминания тревожат?
Временами интуиция Романа была сверхъестественной.
— Нет, — категорический ответ Жерара удивил даже его самого. — Чтобы быть честным, я не вспоминал о прошлом. — Совсем не вспоминал. Была другая причина для тревоги, которую он не мог никак объяснить.
— Ну, все равно, что-то не так. Почему у меня такое ощущение, что ты ничего не можешь поделать с Дональдом Боуэном?
Жерар сжал зубы. Затем сказал:
— Ты прав. У меня нет ни единой зацепки.
— Ты хочешь поговорить об этом?
— Боже, Роман…
Стук в дверь помешал агенту продолжить. Может быть, это и к лучшему. Как бы он признался Роману, что его привлекает девушка, которая годится ему в дочери?
Он понизил голос до шепота:
— Я не могу больше говорить. Позвоню позже. Может, к тому времени у тебя будут для меня какие-нибудь новости.
— Можешь рассчитывать на меня. А может, к тому времени ты надумаешь и расскажешь мне, что с тобой происходит. Хорошо, Жерар?
— Да, — Роше перевел дыхание. — Спасибо. Мне надо идти.
Жерар убрал телефон и открыл дверь. Он прошел мимо какого-то юноши, ожидающего снаружи. Обеспокоенный, он торопился к Уитни. Он боялся, что Дональд Боуэн воспользуется ситуацией, чтобы надоедать ей снова.
Когда он вернулся на свое место, она все еще крепко спала. В данных обстоятельствах, подумал он, самое подходящее время, чтобы навестить Джеффа и Роджера.
Двигаясь вперед по проходу, он увидел Фрэн. Она заметила его, но вместо того, чтобы поприветствовать, отвернулась. На ее лице отразились разочарование и обида.
Ее реакция была типична скорее для женщины, которая знает, что ее отвергли, чем для агента. Может, он напрасно подозревает ее и она вовсе не сообщница Боуэна?
Или она такой профессионал, что играет роль отвергнутой женщины, чтобы никто ничего не заподозрил. Ладно. Как только он узнает, к чему привели поиски Романа, он решит, как обходиться с Фрэн. Вот и мальчишки.
— Monsieur Smith?[6]
— Bonjour, Roger. Salut, Jeff[7].
Они оба ответили ему приветствием.
— Где Уитни? — спросил Джефф. — Мы думали, она подойдет к нам сейчас.
— Она спит. Как у вас дела?
Джефф нахмурился:
— Скучно. И ни одной девушки рядом.
— Скоро мы будем во Франции. Там много сногсшибательных француженок. И вы сможете с ними весело провести время и вволю поболтать по-французски.
Жерар подмигнул своим ребятам, чтобы хоть как-то приободрить их.
Оба подростка засмеялись и кивнули. Они были умны и милы. Жерар радовался, что ему досталась пара учеников, с которыми не было никаких проблем.
— Если вам что-то понадобится, дайте мне знать. Вы найдете меня вон там. — Жерар указал им свое место. — A bientot[8].
— Да, мистер Смит. И скажите Уитни, что мы будем рады поговорить с ней, когда она проснется.
— Обязательно.
По крайней мере, отношение мальчиков к Уитни было нормальным и здоровым. Не как мое, подумал Жерар удрученно.

Уитни разглядывала журнал с кроссвордами.
— Не можешь разгадать слово?
Очевидно, он наблюдал за ней и заметил, что она уже несколько минут сидит задумавшись.
— Я разгадала весь кроссворд, за исключением одного слова, в котором восемь букв.
— Не возражаешь, если я взгляну?
— Конечно, смотрите.
Она вручила ему журнал. Их пальцы соприкоснулись. Словно огонь опалил ее, и ей с трудом удалось сохранить маску равнодушия на лице.
Через мгновение он вернул журнал.
— Попробуй «флотация»!
— Я никогда не слышала такого слова. Флотация… Звучит интересно. Как-то по-немецки.
Он кивнул.
— Этот термин не часто употребляют в повседневной жизни. Но он не связан с Германией.
— А вы говорите по-немецки?
— Да. Мой отец родом из Хайдельберга, а мать — из Лозанны.
— Но вы говорите как американец.
— Потому что я родился и вырос в Америке, в штате Юта.
— Где?
— В Солт-Лейк-Сити. Но все свободное время я проводил у своих родителей в Элте.
Любимое место Уитни. Она обожала там кататься на лыжах. Если бы он действительно бывал там, она заметила бы его. Пропустить его было бы невозможно. Это была еще одна ложь.
— А когда вы уехали в Европу?
— В восемнадцать лет. В твоем возрасте. Я жил у родственников. И окончил университет там же.
— У вас интересная биография. Надеюсь, вы не воспримете это как вмешательство в личную жизнь, но… Вы женаты?
— Был.
Был?
— Хэнк… вам необязательно рассказывать мне все, если вы не хотите.
— Я был женат, но недолго, — ответил он неопределенно.
О боже! После случая с Кристиной он, возможно, изменил свою историю. Для того, наверное, чтобы жертвы не чувствовали себя виноватыми в том, что связались с женатым мужчиной.
Она заметила, что он умышленно оставил нераскрытой остальную часть своей жизни.
Ей очень хотелось спросить про его вымышленную дочь, но она решила, что и так задала слишком много вопросов. Остальное она узнает позднее.
— Извините. Это, должно быть, ужасно для вас. Мой дедушка умер уже давно, но бабушка никак не оправится.
Он долго молчал. В конце концов произнес:
— Я уверен, что для пожилых людей намного труднее оказаться вдруг одинокими. Не буду притворяться, что это было легко для меня, но я обнаружил, что среди молодых людей я чувствую себя лучше. Это одна из причин, почему я решил поехать в этот тур.
Боже, как он врет! Каждое его слово казалось ей лживым.
— Я рада, что встретила вас, что смогу увидеть Европу и быть рядом с таким умным человеком, как вы. Я знаю, мне многому надо учиться. — Он молчал. Тогда она продолжила: — Простите меня, если я говорила слишком откровенно о мисс Эштон. Бабушка не раз мне указывала, что это ошибка, над которой я должна работать.
— Это не ошибка, Уитни. Ты умна не по годам. И это качество заставляет меня забыть, что тебе всего лишь восемнадцать лет.
Действительно, теперь мы переходим к той части вашего плана, которую вы использовали, чтобы убедить Кристину в своей любви.
Заметив, что он все еще смотрит на нее, она вздохнула и повела себя так провокационно, как только могла. Когда она посмотрела на него снова, его серые глаза засверкали странным зеленоватым светом, что заставило ее задержать дыхание. Это была другая реакция внутри нее, которую она, казалось, не могла контролировать.
Напряжение между ними стало почти электрическим.
Уитни задрожала. Она всегда знала, когда мужчина хочет ее. Желание нельзя было подделать. Этот мужчина хотел ее, и в этом не было никакого сомнения. Она ощущала, чувствовала это.
Но помимо ее воли возникла другая проблема, даже более серьезная: несмотря на все ее планы жестокой мести ему, она хотела его тоже. Так сильно, что с трудом сдерживала это безумное желание.
Что-то было неправильно здесь. Ужасно, ужасно неправильно.
— Эй, Уитни! — позвал ее незнакомый голос. — Уже начинают подавать ужин. Почему ты не пришла повидать нас? Мы ждали тебя целый день.
Встревоженная своим необычным состоянием, она повернула голову и обнаружила в проходе Джеффа. Он был без Роджера.
— Привет, Джефф. Я только что проснулась. Я так устала, что почти весь полет спала, — начала оправдываться Уитни.
Неожиданно их учитель поднялся на ноги и, обращаясь к Джеффу, произнес:
— Садись, Джефф, и поужинай с Уитни. Я сяду на твое место и поужинаю с Роджером. Согласен? — (Уитни с интересом наблюдала за ними.)
— Я был бы не против… если Уитни не возражает.
— Bien sûr[9].
Улыбка появилась на лице юноши.
— Спасибо.
Уитни смотрела, как мистер Смит исчезает в проходе. Она поняла, почему он позволил Джеффу побыть с ней некоторое время. Так по крайней мере никто из учителей не сможет обвинить ее в том, что она надоедает ему… Хитрец…
— С ним, наверное, скучно?
Скучно? О, Джефф. Бедняжка. Ты не знаешь, что происходит здесь. К несчастью, я тоже.

Жерар поужинал с Роджером, потом посмотрел фильм. У него появилось свободное время, и он решил позвонить Роману.
— Что у тебя есть для меня, Роман?
— Я бы сказал, она чиста. Имя — Фрэнсис Мэлори Эштон, родилась у Айры и Люсиля Мэлори Эштон, из Марри, Юта. Выросла в Марри, там же окончила среднюю школу, получила диплом с хорошими отметками в Вестминстерском колледже в Солт-Лейке. Специальность — французский язык. Занималась летом французским в Квебеке, Канада, вместе с другими учителями из Вестминстерского колледжа. Дональд Боуэн никогда не посещал этот колледж. Он был во Франции и Швейцарии в то время, когда она училась в Канаде. Преподавала французский в средней школе в Алпине, штат Мичиган, в течение года. Затем четыре года — в средней школе «Роузмонт». Замужем не была. Снимает квартиру вместе с учительницей физики. Трижды ездила во Францию и Швейцарию от организации «Международное общение учеников и учителей». Никогда не подвергалась аресту. Ездит на подержанном японском автомобиле марки «хонда», зарегистрированном в Солт-Лейк-Сити. Всегда вовремя предоставляет декларацию. Ее доход составляет в общем тридцать шесть тысяч долларов. Она — активный член Образовательной ассоциации Юты. Посещает пресвитерианскую церковь.
Жерар слушал внимательно.
— Ты прав, Роман. Все звучит премило. Если она и работает на Боуэна, он мог завербовать ее только после того, как они встретились в этой организации.
— Что еще могу я сделать для тебя?
— Дональд Боуэн говорит, что он родился в Сиэтле, Вашингтон, что его жена из Огдена, Юта. Посещал школу в Шарлеруа, Бельгия. Это вся информация, которую он сообщил мне о себе. Установи, достоверна ли она.
— Я проверю. Что-то еще?
Уитни… ее ум, ее манера вести себя… все это было подозрительно. Если бы Жерар не знал, что ей восемнадцать, он дал бы ей лет двадцать пять — тридцать.
— Роман! Ты еще там?
— Да. И у меня есть время, чтобы найти то, что тебе нужно.
— Ты настоящий друг, Роман, — усмехнулся Жерар.
— Чутье подсказывает мне, что ты встретил женщину.
Стон вырвался из уст агента. Уитни — женщина.
— Как обычно, чутье не подводит тебя.
— Это Фрэн Эштон?
— Нет!
— Значит, одна из твоих учениц?
— Я клянусь, ничего подобного никогда не случалось со мной до этого.
— Восемнадцатилетние девицы бывают даже слишком зрелы для своего возраста.
Жерар тяжело вздохнул.
— Неужели так серьезно?
— Черт, Роман. Вспомни, как ты чувствовал себя с Бриттани первое время.
— Тебе бы следовало встречаться с кем-то еще после Эннабел.
— Я не понимаю, что со мной происходит.
— Послушай, Жерар, если ты не уверен, что сможешь держаться от нее подальше, нам нужно подыскать другого «учителя», который встретит твой самолет в Париже и займет твое место.
— Я уже подумывал о подобной рокировке, но все осложняется: Дональд Боуэн охотится за этой девушкой, Уитни Лоуренс. Сначала я думал, что она его сообщница, что она маскируется под подростка, чтобы помогать Боуэну, как только они доберутся до Европы. Но после того, как я узнал ее поближе, я отбросил эту идею.
— Никогда не отбрасывай идею, и не имеет значения, насколько она тебе не нравится или насколько она бессмысленна.
— Я понимаю тебя. Но Уитни всего восемнадцать лет.
— Почему бы нам не проверить ее? Это будет простая формальность.
Жерар был против.
— Если ты против, значит, не уверен в ней. Надо ее проверять.
— О, черт, Роман. Она выглядит старше своих лет, но внешность может быть обманчива.
Жерар закрыл глаза. Роман должен знать все. Дело есть дело. Скороговоркой он сообщил, что ему рассказала о себе девушка.
— Я позвоню тебе из отеля в Париже часов через восемь.
— Хорошо. У меня будет достаточно времени, чтобы проверить ее и Боуэна.
— Роман…
— Я понимаю. Не имеет значения, что мы узнаем о ней… В любом случае это поможет нам в деле Боуэна.
— Я добуду улики против него, — пообещал Жерар.
— Как я уже сказал, тебя могут заменить и тебе придется вернуться домой.



Глава пятая


— Bonjour tout le monde. Soyez le bienvenu à Paris[10]. Я — Жан-Люк, ваш гид. Это Энрико, ваш шофер.
Уитни стояла рядом с мистером Смитом и внимательно изучала обоих мужчин, шофера и гида, которые и в прошлом году работали с американскими экскурсантами старшеклассниками.
Жан-Люк был типичным французом, довольно тощим, среднего роста, со слегка крючковатым носом, темными глазами. Его возраст… ему было лет тридцать пять — сорок.
Энрико — сорок — сорок пять. Небольшого роста жилистый итальянец с редеющими темными волосами и черными глазами.
Один взгляд на эту пару, и она поняла, что с самого начала была права.
— Заходите в автобус, пожалуйста. Побыстрее, пожалуйста. Montez, s'il vous plaît![11]
Услышав эти слова, все, включая Роджера и Джеффа, бросились к автобусу. Уитни осталась на улице. Во-первых, она хотела подождать мистера Смита, который о чем-то говорил с другим учителем. Во-вторых, не желала, чтобы ее раздавили.
Уитни было непривычно, что, помимо нее, Хэнк общается еще с кем-то. Надо отдать ему должное: к нему относились неплохо и часто обращались с вопросами.
Только мисс Эштон держалась на расстоянии, избегала его. Уитни почувствовала укоры совести.
Увидев, что Хэнк закончил разговор, Уитни направилась к автобусу. Ей надо было пройти мимо двух мужчин, которые стояли неподалеку и говорили по-французски, усиленно жестикулируя.
— Bonjour, mademoiselle[12], — не давая ей прохода, нахальным тоном произнес Жан-Люк.
Уитни почувствовала страх. Ей сейчас не хотелось быть в центре событий. Это непрошеное внимание ее пугало.
Итальянец криво усмехнулся и погладил ее по волосам. Уитни отступила назад. Энрико, оглядывая ее с ног до головы, повторял:
— Bellisima signorina![13]
Уитни вынуждена была смириться с тем самым мужским поведением, с которым столкнулась в Мексике на весенних каникулах. Как это ее раздражало!
Взгляд гида упал на карточку с ее именем, прикрепленную к жилету. Он радостно заверещал:
— Уи-и-итни! Милое имя для очень кра-си-и-ивой девушки!
Она уже почти смирилась с мыслью, что сейчас ей придется унижаться и просить их пропустить ее к автобусу, но внезапно позади услышала голос мистера Смита. Он обратился к мужчинам по-французски. Что бы он ни сказал, но его слова подействовали. И гид, и шофер мгновенно отошли от нее, освободив дорогу.
— Пойдем, Уитни, — спокойно произнес Хэнк.
Они поднялись в автобус и обнаружили, что ни Роджер, ни Джефф не заняли им места. У нее было только два варианта — сесть либо с мистером Гримшо, либо с мистером Боуэном. Оба учителя сидели на противоположных сторонах, рядом с проходом. И у того, и у другого оставалось по свободному месту у окна.
Хотя мистер Смит обещал сидеть в автобусе рядом с ней, но при данных обстоятельствах это было невозможно. Жизнь диктовала свои условия.
Уитни решила воспользоваться ситуацией и заставить его ревновать.
Это будет полезно для дела — вынудит его действовать побыстрее, и она сможет завершить свою миссию до окончания тура. Поскольку Уитни интуитивно чувствовала, что Смит недолюбливает мистера Боуэна, она намеренно заняла место рядом с учителем, которого так расхваливала Кристина.
Ее поступок удивил не только Жерара, но, должно быть, и мистера Боуэна тоже, чье лицо расплылось в добродушной улыбке. А может, заодно она сумеет понять, почему его обожают все его ученики, почему Кристина стала одной из его ярых поклонниц.
Учитель того заслуживал. Всю дорогу до Фонтенбло она выражала мистеру Боуэну свое восхищение. Случайно посмотрев в сторону мистера Смита, Уитни поняла, что он совсем не рад такому повороту событий. Он молча сидел и смотрел в окно. Мистер Гримшо, занимавший соседнее место, спал. Угрюмый вид Хэнка даже немного испугал ее.
Ее план, казалось, срабатывает. Как только автобус вошел в парковую зону громадного château[14], мистер Смит позвал ее. Она оторвала взгляд от мистера Боуэна и перевела его на своего опекуна, который уже был на ногах. Серые глаза пристально смотрели на нее. Выражение этих глаз не предвещало ничего хорошего.
— Да, мистер Смит? — спросила она как можно спокойнее.
— Если ты готова идти, мисс Лоуренс… — с трудом сдерживая гнев, произнес он.
— Да, конечно, — прервала она его, вскакивая на ноги. — Я сожалею, но рассказы мистера Боуэна о Фонтенбло были так занимательны, что я просто забыла обо всем на свете. — (На лице мистера Смита появилась маска равнодушия, за которой он пытался скрыть гнев и злость.) — Спасибо за урок истории, мистер Боуэн. Эта поездка станет для меня незабываемой благодаря вашим рассказам.
— В любое время, Уитни, приходите, и я вам расскажу еще много интересного. Думаю, это не последняя наша встреча.
— Конечно, не последняя. Следующую я буду ждать с большим нетерпением.
— После тебя, — произнес стальным голосом Хэнк, тем самым напоминая ей о своем присутствии. Было очевидно, что он ревнует.
Дрожь прошла по ее коже. Ее план работал. Единственное — она не знала, чего ожидать от этого лицемерного человека, мистера Смита. Кажется, я переборщила, пронеслось в голове у девушки.
Не говоря друг другу ни слова, они вышли из автобуса и несколько минут ожидали остальных. Началась экскурсия с той часта архитектурного ансамбля, где император Наполеон Бонапарт подписывал отречение от престола, после чего его сослали на остров Эльбу.
В любое другое время Уитни наслаждалась бы экскурсией. Но не теперь…
Между ней и мистером Смитом словно пробежала черная кошка. Они до сих пор не сказали друг другу ни единого слова. Уитни боялась его. Ей казалось, что она разбудила спящего тигра. Скорей всего, он не мог ей простить выходку в автобусе.
По этой причине ни он, ни она не могли думать ни о чем другом. Уитни пыталась спланировать свои дальнейшие действия. Жерар все больше и больше склонялся к мысли, что она сотрудничает с Боуэном и помогает ему в передаче информации.
— Император предпочитал эту маленькую спальню, — объяснял им гид, когда они проходили по подновленным апартаментам, возведенным Людовиком XVI. — Если вы заметили, здесь только маленький стол и железная кровать. Больше ничего. Это не та комната, где он развлекался с femmes, n'est-ce pas[15]?
Это замечание вызвало взрыв хохота. Все, за исключением Уитни и мистера Смита, покатились со смеху. Девушка невзначай посмотрела на Хэнка и заметила, что он глядит на нее.
Она почувствовала головокружение. Жар опалил ее щеки. Сердце бешено застучало. Она отвернулась, делая вид, что любуется садом Дианы за окном. Это помогло ей справиться с внезапным желанием, которое охватило ее.
Что началось как игра, в результате которой мистер Смит был бы наказан, превращалось в нечто совсем иное и привело к тому, к чему Уитни не была готова.
— Обстановка напоминала ему о военных кампаниях, — продолжал гид. — Он ведь был в душе солдат. Теперь следуйте за мной, пожалуйста.
Они покинули теплую, душную комнату. Уитни шла впереди Смита по галерее Франциска I. Неожиданно она оказалась рядом с мистером Боуэном.
— Фонтенбло — уникальный город, но, если хотите понять истинную сущность Наполеона, вы должны посетить Мальмезон, замок-дворец, любимое место пребывания первого консула, потом императора, а потом, после развода, Жозефины, — услышала она шепот Дональда Боуэна.
— Я не помню, чтобы он был в программе, — произнесла Уитни.
— Нет-нет, что вы! Его действительно нет, но я часто вожу туда свои группы, если у нас появляется свободное время. После того как мы устроимся в отеле, большинство ребят захотят поспать несколько часов после такого длительного перелета, потому на этот день ничего не планируется. Однако я считаю, что сон — это пустая трата времени в такой удивительной стране, как Франция. Я с радостью возьму с собой всех желающих. Мы вернемся к ужину и, естественно, успеем к прогулке на bateau mouche[16]. Пожалуйста, не стесняйтесь и присоединяйтесь к нам, Уитни. Это будет стоящее путешествие, я обещаю.
Ей нужно побыть вдали от мистера Смита. Иначе она просто сойдет с ума. Ей нужно замедлить ход событий до того, как она нанесет ему coup de grace[17].
— Мне хотелось бы увидеть Мальмезон, — прошептала она.
— Я знал, что вы заинтересуетесь, — Боуэн улыбнулся. — У вас истинно исследовательский ум. Заниматься с такими учениками, как вы, — просто радость.
— Спасибо, — улыбнулась в ответ Уитни.
Он был щедр на похвалу и выбирал верные слова, чтобы подбодрить учеников. Кристина не преувеличивала, расхваливая его. Он очаровывал умом, чувством юмора, энергией, энтузиазмом. Наверное, его собственные дети скучали по нему, когда он бывал в этих поездках.
— Я позвоню вам в номер, когда буду готова отправиться в путешествие.
— Я буду ждать вас, Уитни, — с улыбкой произнес он.
После ланча, который состоял из телятины, все разошлись по своим номерам в отеле. Жерар позвонил своему коллеге из Интерпола, но ему не ответили. Тогда он решил немного вздремнуть. Его ученики так устали, что спят без задних ног. Наконец он может побыть один.
Он вдруг увидел Дональда Боуэна, который преследует Уитни. Он вот-вот настигнет ее. Она пытается убежать, но у нее ничего не получается…
Слава богу! Это был сон!.. Жерар вскочил с кровати и начал расхаживать по комнате. Как там Уитни? Она, к большому разочарованию Джеффа и Роджера, сказала, что собирается отдохнуть… И сейчас наверняка крепко спит в соседней комнате…
Почему она вдруг стала такой скрытной? Когда Жерар помогал ей донести сумку до комнаты, он надеялся, что она доверится ему и сообщит, о чем они разговаривали с Дональдом, но она ничего не сказала.
Он был озадачен. До этого момента она казалась ему такой доверчивой, искренней и невинной.
Жерар решил не давить на нее. Когда захочет, она сама ему все сообщит.
Но чем больше он смотрел на стену, разделяющую их, тем сильнее ему хотелось спросить ее, что Боуэн так оживленно обсуждал с ней.
Она сейчас одна в своей комнате. Жерар не мог не думать об этом…
Ее отливающие серебром светлые волосы… Сладкая улыбка… Великолепная кожа… Удивительной красоты глаза…
О боже! Он застонал и повернулся на живот, всем сердцем желая, чтобы эти фантазии оставили его в покое.
Надо занять себя делом. Он вытащил мобильный телефон и набрал рабочий номер Романа. Через несколько секунд тот взял трубку.
— Доброе утро, Роше, — радостно поприветствовал он Жерара.
— Ты что такой веселый? — недовольно буркнул Жерар. Он был немного раздражен и не видел никакого повода для веселья. — Ладно, весельчак, сообщи мне, что я уже знаю: Уитни Лоуренс — выпускница средней школы, невинная восемнадцатилетняя девушка, которой не следовало попадаться мне на пути, и я вернусь в Солт-Лейк завтра утром.
Молчание, последовавшее после его слов, было удручающим.
— Роман? — Жерар насторожился.
— Ну, сначала я дам тебе информацию о жене Дональда Боуэна. Ее имя — Мэри Ричинс. У них пятилетняя дочь Тифани. Совершенно ясно: Мэри не имеет никакого понятия, что ее муж ведет двойную жизнь.
— А Уитни?
После небольшой паузы Роман произнес:
— Тебе не надо торопиться с отлетом.
Жерар вскочил на ноги, его сердце забилось.
— Что ты говоришь? — он не верил своим ушам.
— Уитни Лоуренс никогда не посещала какую-либо школу в пригороде Бокс-Элдер. Нет никакой Лоуренс в округе вообще. — (Жерар прекратил расхаживать. Это означает…) — Это означает, что твои догадки верны, как обычно. — Роман читал мысли Жерара. — Я всегда говорил, что ты лучший в этом деле. У меня будет информация о ней, очевидно, к завтрашнему утру. Позвони мне до того, как поедешь в Лувр.
— Да, — вымолвил Жерар, чувствуя, как почва уходит из-под ног.
— По крайней мере, ты можешь перестать беспокоиться, что ты распутный старик. — Роман насмехался над ним, но Жерара это не забавляло.
Узнав, что Уитни оказалась хитрой женщиной, а не невинным подростком, он совсем не обрадовался.
С того вечера в библиотеке она знала, что он увлекся ею. Вооруженная этим знанием, она использовала его, играла с ним до тех пор, пока не заставила влюбиться в себя. И он попался на ее удочку.
Какая же существует связь между ней и Боуэном, в чем заключается ее работа? Жерар выяснит это. Обязательно выяснит. Все — теперь она будет играть по его правилам.
— Роман, продолжай добывать о ней информацию. Я позвоню тебе около полудня! Я у тебя в долгу.
Надев свежие джинсы, легкую трикотажную рубашку и туфли, он отправился к ней в номер. Постучался и позвал ее по имени, но она не ответила. Он постучал в дверь сильнее. Никакого ответа.
Он вошел в свою комнату и позвонил ей. После дюжины звонков он убедился, что она ушла, хотя сказала мальчикам, что намеревается отдохнуть. Итак…
Взяв инструменты, он вернулся к ее двери. Внимательно оглядевшись и убедившись, что в холле никого нет, он начал исследовать замок. Через несколько секунд он открыл дверь и оказался внутри.
Комната была размером с почтовую марку. С первого взгляда было ясно, что Уитни отсутствует. За минуту он осмотрел комнату, одежду и туалетные принадлежности Уитни. Ничего подозрительного. Он обнаружил лишь следующее:
— она пользовалась дорогой французской туалетной водой и фруктовым шампунем;
— она спала в ночной рубашке;
— она не взяла с собой никаких фотографий, кассет;
— она не употребляла спиртных напитков;
— у нее не было ни сигарет, ни наркотиков.
Она была чиста.
Он искал ее паспорт, но она, должно быть, взяла его с собой. Ярлычки на ее одежде указывали, что все куплено в Солт-Лейк-Сити.
Она взяла с собой роман о Марии Стюарт и номер «Вашингтон пост». Журнал с кроссвордом он уже видел. Больше ничего не было. Какому флагу она служит?
Она всегда работала с Дональдом Боуэном или это было особое задание? Может быть, дети просто обеспечивали прикрытие…
Его мысли вернулись к Фрэн Эштон. Уитни — так он называл ее сейчас, возможно, это ненастоящее имя — сделала для него благое дело. Ему не нравилась Фрэн. Может быть, она была только пешкой.
Слишком много вариантов, догадок возникало у него. Но они не имели никакого значения без достоверной информации. Паспорт Уитни даст ключ ко всему.
Ничего не трогая в комнате Уитни, он вернулся к себе и стал ждать ее возвращения. Два часа спустя, перед ужином, он постучал в дверь Уитни. Она сразу открыла и почти подпрыгнула, увидев Жерара.
— Мистер Смит! — вскрикнула она.
— Если ты будешь открывать дверь, не спрашивая, кто там, попадешь в беду, с которой не сможешь справиться.
— Вы правы, — ответила она. — Я полагала, что это Роджер или Джефф.
— Ты выглядишь утомленной. Дневной сон не всегда полезен. Некоторые врачи вообще не советуют спать днем.
Она кивнула.
— Наверное. Я чувствую себя ужасно. Уже пора спускаться к автобусу?
— Нет, еще нет. Мне нужен твой паспорт.
Она побледнела. В конце концов он заставил ее нервничать.
— Мой паспорт? — ее голос звучал взволнованно. Жерар почти наслаждался.
— Ну да. Я не хотел беспокоить тебя раньше, ведь ты так крепко спала. Украли чью-то камеру. Полиция проверяет паспорта. Это формальность. Я принесу его обратно, как только тревога уляжется.
Ее блестящие светло-лиловые глаза смотрели на него так невинно, что ему пришлось напомнить себе, что она опасный враг.
— Я обещала бабушке, что никому никогда не буду отдавать свой паспорт. Может полиция прийти в мою комнату и взглянуть на него здесь?
Он ожидал любого объяснения, кроме этого. Она была настоящим профессионалом.
— Наверное, это возможно. Я позвоню и узнаю.
— Спасибо. — Она скромно улыбнулась. — Я жду с нетерпением сегодняшнего вечера. Ужин и танцы на Сене. Вы танцуете, Хэнк?
— Иногда.
— Учитель может танцевать со своими ученицами?
— Думаю, что да. Танцуют все: учителя, шофер, даже гид.
— Вы будете танцевать со мной?
Жерару пришлось подавить стон. Это станет еще одним испытанием.
— Конечно, если получится.
— Почему нет?
— Я знаю дюжину мальчиков, по крайней мере, которые сделают это с превеликим удовольствием.
— Но мне не позволено танцевать с ними.
— Ты обещала своей бабушке? А она не будет возражать, когда узнает, что ты танцуешь с мужчиной, который по возрасту в отцы тебе годится?
Она посмотрела на него провокационно.
— Вы не выглядите старым. Я слышала, что девочки говорили о вас за вашей спиной. Они ревнуют меня к вам. Ни одна из них не отказалась бы потанцевать с вами.
— Спасибо, Уитни. Это прелестнейший комплимент, который когда-либо доставался мне. Не открывай дверь до тех пор, пока полицейский не назовет себя. Поняла?
— Да.
— Увидимся внизу в холле через сорок пять минут.
— Хорошо.
Он закрыл дверь, потом вернулся к себе, чтобы позвонить коллеге, который следил за ней. Он узнал, что она ездила в Мальмезон с мистером Боуэном. Ничего из ряда вон выходящего не произошло. Это был просто осмотр достопримечательностей. Они даже не говорили друг с другом.
Жерар выслушал информацию, потом объяснил следующую задачу. Агент отправится в комнату Уитни сразу же, а потом зайдет к Жерару.
В ожидании агента Жерар позвонил Юрию в Нью-Йорк, попросив об одолжении. Брат Романа обещал приехать в Женеву и побеседовать с их объектом.
Не успели они распрощаться, как Жерар услышал стук в дверь. Агент в форме жандарма вошел в комнату.
— Что в ее паспорте?
— Все здесь. — Протянув Жерару исписанный листок бумаги, агент удалился.
Фамилия — Лоуренс. Имя — Уитни. Национальность — американка. Дата рождения -6 ноября 1972 г.
Ей двадцать шесть лет!
Пол — женский. Место рождения — штат Юта, США. Дата выдачи паспорта — 29 апреля 1998 г. Паспорт выдан в Сан-Франциско.
За исключением того, что она лгала всем про свой возраст, Жерар не узнал ничего нового. Роману придется обеспечить его информацией.
Кто же вы, мисс Лоуренс? В какую игру играете?




Глава шестая


Уитни стояла посреди комнаты. Она не могла прийти в себя после разговора с Хэнком. Она дрожала.
Что было бы, если бы мистер Смит отклонил ее просьбу? Уитни боялась даже думать об этом.
Жандарм наверняка не обратил внимания на ее возраст… Слава богу! Все обошлось!
Как бы ни был хорош план, жизнь всегда вносит свои коррективы. Как она была наивна, полагая, что будет все легко! Кому бы в голову пришло, что в отеле в первый же день ее приезда объявится вор?
Она должна достичь своей цели как можно скорее, не дожидаясь следующих неприятных сюрпризов.
Чем скорее он попытается затащить ее в постель, тем скорее у нее появятся улики, тем скорее все закончится и она окажется дома.
Сегодня вечером она должна поразить его. К несчастью, она не могла изменить прическу, не выдав себя, не могла надеть ничего действительно соблазняющего, не могла использовать косметику. Оставался только танец и наивный флирт восемнадцатилетней выпускницы школы. Через полчаса она уже спускалась вниз в мини-юбке и просвечивающей блузке. Микрофон не был заметен, поскольку она распустила волосы, и они надежно укрывали этот приборчик.
Она чувствовала себя великолепно. Холодный душ освежил ее тело и благотворно подействовал на настроение. Ужасно жаркий день, который она провела в Мальме-зоне, остался в прошлом, и о нем можно было забыть. Единственная причина, по которой она решила принять приглашение мистера Боуэна, была связана с Хэнком. Она хотела побыть вдали от него, хотя бы некоторое время.
Уитни, естественно, не приняла бы приглашения, если бы знала, что никто не присоединится к ним. Когда она спустилась в вестибюль, там был только мистер Боуэн. Он с грустью сообщил ей, что все устали и разошлись по комнатам. Ни одного желающего составить им компанию.
Он выглядел таким расстроенным, что ей стало жаль его, и она согласилась съездить с ним в Мальмезон. Надо признать, она получила большое удовольствие от поездки. Мистер Боуэн был отличным гидом и сообщил ей массу подробностей, которые могли быть известны только истинному знатоку французской истории.
Очевидно, посещение таких мест доставляло ему наслаждение. Он с энтузиазмом предложил Уитни устроить не менее интересные экскурсии и также вдвоем осмотреть другие малоизвестные американцам достопримечательности.
Она отвечала неопределенно, не желая обидеть его своим отказом, но и не давая положительного ответа, зная, что больше ей не удастся поехать с ним куда-либо. Девушка была в курсе, что Боуэн женат, но не могла избавиться от ощущения, что, несмотря на это, он очень одинок. И, возможно, только такие поездки и скрашивают его одиночество.

* * *

— Могу я пригласить вас на танец, мадемуазель? — услышала Уитни мужской голос, но, к сожалению, он принадлежал не тому человеку, с которым она хотела танцевать этой волшебной парижской ночью, наполненной благоуханием.
Оркестр играл последнюю мелодию — «Petit fleur»[18].
Париж светился загадочными огнями. Луна купалась в Сене. Атмосфера романтики чувствовалась повсюду. В такое время хотелось быть с любимым и в вихре танца забыться от поцелуев.
Но танцевать с мистером Боуэном! Нет! Только не это!
Она повернулась к нему и произнесла:
— Как мило с вашей стороны пригласить меня, но я не очень хорошо себя чувствую. Голова кружится, я еле держусь на ногах.
— Мы сегодня много бродили при сильной жаре. Я виноват перед вами. Могу я как-то помочь?
— Да. Попросите мистера Смита прийти сюда на минутку, пожалуйста.
— Я здесь, Уитни. Что-то не так? — раздался голос Хэнка.
Он появился внезапно, заставив их вздрогнуть. В темно-голубой рубашке и брюках из хлопка он выглядел невероятно сексуальным. Ее сердце неистово забилось. Было бы неудивительно, если бы оба мужчины услышали его стук.
— Боюсь, что головокружение Уитни может иметь серьезные последствия. Сейчас будет остановка, и мы сойдем на берег. Я тоже чувствую себя неважно. И если вы, мистер Боуэн, согласитесь присмотреть за Роджером и Джеффом, я провожу ее до отеля. Пойдем, Уитни, — отчетливо выговаривая каждое слово, произнес Жерар.
— Да, спасибо, мистер Смит, — с облегчением вымолвила девушка.
Спасибо.
Не дожидаясь ответа Боуэна, Хэнк взял ее за локоть и направился к выходу.
Дональд Боуэн был добрым и заботливым человеком, но он начинал раздражать ее. Мысль, что придется танцевать с ним, вызвала у девушки омерзение.
Через пять минут они уже были на берегу и садились в такси.
— Мне жаль, что вы себя неважно чувствуете, мистер Смит. Поэтому вы не пригласили меня на танец? — поинтересовалась Уитни.
Ее левая нога слегка притронулась к его бедру. Огонь пронзил ее тело, разжигая страсть. Дыхание сбилось с ритма. Участился пульс. Касаясь его мускулистого тела, девушка не могла справиться с обуревавшими ее желаниями.
— Я чувствую себя прекрасно. Я не пригласил тебя танцевать потому, что ты всем отказывала. Если бы ты приняла мое приглашение, это вызвало бы ненужные толки.
— Вы правы. Спасибо за заботу обо мне.
— Очевидно, что мистер Боуэн сильно увлекся тобой. Но я полагаю, ты не отвечаешь ему взаимностью?
— Можно сказать, я к нему равнодушна.
— Тогда тебе не следовало бы быть такой нежной с ним в автобусе.
Итак, он заметил.
— Я старалась уделить ему внимание, чтобы не подумали, что я увлеклась вами. Как все нелепо! Наверное, будет лучше, если я забронирую место и улечу завтра в Солт-Лейк-Сити.
— Не придумывай, — пробормотал он. — Тебе все еще плохо?
— Нет, я сказала так, чтобы не танцевать с мистером Боуэном.
— Ну что же… ты еще хочешь потанцевать?
— А вы? — удивленно спросила она. Ее тело задрожало в сладостном предвкушении момента, когда он прикоснется к ней и она сможет утонуть в его объятиях.
— Я давно не танцевал, но думаю, что способен еще вспомнить несколько движений. Побывать в Париже и не насладиться его ночной жизнью непростительно.
Она внимательно посмотрела на него.
— Вы знаете, куда можно пойти? — еле слышно вымолвила она, еще не оправившись от шока.
— «Павильон»… За углом нашего отеля. Для высших слоев общества… Не надо беспокоиться, это очень приличное endroit[19], бабушка твоя его бы одобрила.
Чем больше времени Уитни проводила в обществе Хэнка, тем больше хотела, чтобы он оказался не тем мужчиной, который соблазнил ее сестру. Он ни разу не допустил никаких вольностей, не нарушил рамок приличия. Он вел себя как настоящий джентльмен!
За исключением сегодняшнего вечера!
А сегодня, вместо того чтобы вести ее прямо в отель, он предлагает ей заехать в «приличное место» и потанцевать. Строго говоря, ему не следовало бы делать это, по крайней мере ни с одной из своих учениц.
— Если тебя что-то смущает, Уитни, только скажи, и я попрошу шофера отвезти нас в отель.
— Нет-нет, что вы. Я доверяю вам и знаю, что вы не сделаете ничего дурного. Я хотела бы отблагодарить вас за это.
— Я поразмышляю над твоим предложением.
— Вы говорите, это приличное место? А я одета прилично, чтобы идти туда?
Он обернулся, и она почувствовала на себе его проницательный взгляд.
— Твои юбка и блузка выглядят очень мило, — наконец сказал он.
Он был мастером сдержанных высказываний, однако сексуальное напряжение, исходившее от него, грозило взрывом.
Ей стало душно.
— Вы одеваетесь не как другие учителя, — не думая, выпалила она.
— Ты не одобряешь? — раздался его голос.
— Я сделала вам комплимент.
— Тогда я благодарю тебя.
Уитни отчаянно пыталась вообразить свою сестру рядом с ним. Даже теперь, после родов, Кристина была наивной девятнадцатилетней девушкой. Уитни не могла представить себе их охваченными страстью. Они не подходили друг другу ни интеллектуально, ни эмоционально. Кристина и Хэнк… Нет…
Потому что ты просто не хочешь представить себе это.
— Мы прибыли, — прервал ход ее мыслей голос Хэнка.
В переполненном зале оркестр играл медленные романтические баллады. Она увидела респектабельных, хорошо одетых посетителей, и ей стало не по себе. Ее наряд здесь был явно неуместен.
Их проводили к столику. Хэнк сразу же заказал белое вино.
— Чтобы потом хорошо спалось, — сказал он.
Его слова удивили ее. Что он имел в виду? Что они закончат эту ночь в одной постели?
Ты этого ждала, Уитни. Почему же ты боишься?
Внезапно она почувствовала, что сильная мужская рука обхватила ее и подняла со стула. Уитни удивленно посмотрела на Хэнка.
— Ты хотела танцевать? Не будем тратить время, — произнес он.
Медленно он притянул ее к себе. Она ощутила прикосновение его рук. Это было так естественно.
Мой Бог. Огонь запылал в ней, поглощая все ее мысли, оставляя только желания.
Она положила руку ему на плечо, а он притягивал ее к себе с возрастающей настойчивостью, возбуждая ее.
Уитни было знакомо физическое желание и до этого. Но то, что она переживала сейчас, ошеломило ее: это был взрыв, потрясение — такое она испытывала впервые.
При каждом па их тела трепетали от желания. Это была агония, необъяснимая, сверхъестественная.
Уитни пыталась напомнить себе, что она просто стала еще одной жертвой, подростком, покоренным этим учителем, использующим учениц ради удовольствия. Но сердце не слушало разума. Уитни все больше и больше погружалась в пучину чувств и желаний.
Этот человек год назад соблазнил ее сестру. Он опасен. Опасен. Смысл этого слова не доходил до нее. Она наслаждалась его близостью. И ей ни о чем не хотелось думать.
Да, она мечтала изобличить человека, который стал причиной несчастья ее сестры. Сегодня вечером она сделает это! Он едва держал под контролем свои эмоции. Ей нужно взять себя в руки. С трудом она пришла в себя и продолжила игру, действуя по плану.
— Хэнк! — прошептала она, касаясь губами его шеи. — Я не способна больше терпеть. Я хочу… Поцелуй меня… Я сойду с ума, если ты этого не сделаешь… Поцелуй меня…
— Ты, должно быть, читаешь мои мысли, — пробормотал он, зарывшись лицом в ее волосы. — Давай выйдем отсюда. Я еле сдерживаю себя.
Его рука скользнула по ее спине, вызывая в ней бурю желаний. Они вернулись к столу, и он расплатился по счету. Их бокалы так и остались на столе нетронутыми. Он вывел ее из зала, и они поспешили к такси.
В машине он посадил ее на колени. Она слышала, как он что-то сказал шоферу, потом стал быстро-быстро осыпать ее поцелуями.
— Тебе только восемнадцать, Уитни, но я хочу тебя и знаю, что ты хочешь меня. Если это преступление, я понесу за него заслуженное наказание, но сейчас дай мне насладиться этим мгновением.
Он опустил свою голову и накрыл ее рот своим, с изощренной настойчивостью заставляя ее губы раскрыться, что возбудило каждый дюйм ее существа, однако и испугало.
Она не нашла в себе сил оттолкнуть его. Он был нужен ей.
В следующее мгновение их губы слились в экстазе. Чем больше они пытались удовлетворить свою страсть, тем большее влечение испытывали. Такси неожиданно остановилось.
— Почему мы встали? — Она застонала, слегка притрагиваясь к его губам. — Где мы?
— В аллее позади нашего отеля. Ты пройдешь первая через черный ход. Я — за тобой. Через несколько минут я приду в твою комнату.
Хорошо. Это даст ей достаточно времени, чтобы собраться с мыслями и подготовить все к его приходу. Она выполнит то, что планировала последние несколько месяцев.
— Я не хочу оставлять тебя. Боюсь, что ты не решишься прийти ко мне.
Он буркнул что-то неразборчивое, а потом прошептал:
— Если ты думаешь, что я позволю тебе уйти и исчезнуть, что оставлю тебя в покое, тогда ты ничего не знаешь о мужчинах. Доверься мне, Уитни. Эта ночь только начинается. И она будет чудесной… — произнес он со значением.
О, я верю тебе. Теперь слушай меня. До того, как эта ночь закончится, ты получишь награду, которую заслужил.

Жерар наблюдал, как она спешит в отель, как ее волосы развеваются на ветру.
Он знал, что шофер ждет, когда он выйдет из такси, но не мог двигаться. Уитни Лоуренс свела его с ума. Поразительно. До встречи с ней он не испытывал ничего подобного.
Естественно, он любил свою жену. Но даже к Симоне он не испытывал такого взрыва чувств.
Страсть, которую зажгла в нем Уитни, почти затуманила его мозг, заставив забыть обо всем на свете.
Когда-то, давным-давно, в Будапеште, он встретил цыгана, который пытался продать ему зелье, которое, как предполагалось, сделает его ненасытным в любви. Один глоток этого зелья — и он будет жаждать женщину еще и еще.
Жерар усмехнулся. Сейчас он словно хлебнул этого зелья.
И этот огонь, сжигающий его живьем, вызвала в его сердце женщина, которая работала на иностранного агента, разыскиваемого Интерполом за шпионаж.
Черт, он играет в опасную игру, позволяя страсти управлять им…
Он вспоминал сладкий вкус ее губ. Она была как наркотик… Казалось, не имеет никакого значения, что она его враг. Желание становилось все сильнее и сильнее.
— Monsieur[20]? — обратился к нему шофер.
Он хотел получить деньги за свои услуги. Жерар расплатился с ним и вышел из такси.
Он не спал уже сорок восемь часов, однако никогда еще не чувствовал себя таким бодрым и отдохнувшим.
В прошлом он не занимался любовью с женщиной, если они были знакомы меньше месяца. Это был принцип, согласно которому Жерар поступал всегда. Но сейчас он шел на поводу своих чувств, которые сметали все установленные им самим правила.
Так почему же он вот-вот нарушит свое собственное правило из-за женщины, которую, возможно, отправит в тюрьму?
Он достиг ее двери и тихо постучал.
Она открыла так быстро, что это поразило его. Словно ждала за дверью.
— Скажи мне, что сейчас слишком поздно, и я не войду, — пытался он как-то успокоить свою совесть. Или внутренний голос.
Завтра он столкнется с суровой реальностью ее двойной жизни.
Но сегодня он готов забыть обо всем и думать только о близости с ней. До утра он притворится, что верит, будто она действительно восемнадцатилетняя девушка, в которую он влюблен. А утром…
Глаза цвета лаванды пристально смотрели на него.
— Я боялась, что ты не придешь. Что задержало тебя? — спросила она.
Он закрыл дверь, так и не ответив на ее вопрос, и приблизился к ней.
Забыв обо всем на свете, они стояли, целуя друг друга, обнимая, лаская и снова целуя. И изучая, и наслаждаясь. И не могли насытиться.
Эта любовная игра возбуждала их. Ласки… поцелуи… объятия…
Он не помнил, как они добрались до кровати. С огромной нежностью положив Уитни на постель, он встал на колени и спрятал лицо в ее волосах. Он упивался их шелковистостью. Затем он поднял голову и заглянул в ее глаза. В тусклом свете лампы они сверкали, подобно драгоценным камням, переливаясь голубем и бледно-лиловым огнем.
Ее рот манил и соблазнял его. Едва прикасаясь, он очертил пальцем контур ее губ.
— Я хочу тебя, Уитни, ты уже знаешь это. И ты, ты тоже хочешь меня. Очевидно, главная помеха — твой юный возраст. Но когда двое людей так желанны друг другу, как мы, тщетно отрицать силу чувств или надеяться, что они исчезнут, освободив нас от гнета наших желаний. Я знаю только один метод излечиться от этой болезни. Веришь ты или нет, я никогда не хотел другой женщины так сильно, как тебя.
— Ты не испытывал этого даже к своей жене? — с дрожью в голосе спросила она.
— Даже к моей жене, — прошептал он.
Симона… Тогда я был очень молод. Я теперь взрослый мужчина. Что я чувствую теперь, нельзя описать или сравнить ни с чем.
— Ты разведен или она умерла? — спросила Уитни.
Этим вопросом она выдала себя, вернув его к отвратительной реальности.
Уитни Лоуренс в поисках информации. Что точно она хотела знать? Боуэн стал подозревать Жерара и приказал ей выудить из него как можно больше? Была ли это часть плана, которую они обсуждали в Мальмезоне?
До тех пор пока Жерар не услышит от Романа каких-нибудь подробностей об этой девушке и не узнает, кто она такая, Уитни будет для него настоящей загадкой. Поэтому самое разумное — оставить ее одну в комнате и удалиться к себе, как бы трудно это ни было.
— Я не виню тебя за твой вопрос. — Он поцеловал ее. — Согласен, что между нами не должно быть никаких секретов. Хотя я не считаю себя джентльменом, я сделаю так, как поступил бы джентльмен, и замедлю развитие наших отношений. Ты так юна и уязвима… У меня нет никакого права прикасаться к тебе, но я, кажется, не могу не делать этого, — сказал он охрипшим голосом. — Я не хочу совершить ошибку. Не хочу, чтобы ты страдала. Ты нужна мне, но я должен быть уверенным, что это то, чего ты хочешь.
— Но я хочу…
— Доверься мне, Уитни, — он не дал ей договорить, целуя ее. — У нас много времени и возможностей, чтобы узнать друг о друге как можно больше. Наш тур только начинается. Когда мы доберемся до Швейцарии, я найду место, где мы сможем быть только вдвоем и заниматься любовью сколько душе будет угодно. Ты выглядишь такой усталой…
Усталость только усиливала ее красоту. Ее глаза сверкали от едва контролируемой страсти. И эта страсть ставила под удар все.
Им обоим казалось, что они идут по лезвию бритвы. Любое неверное движение приведет к трагическому исходу. Они затеяли опасную игру. Прикидываясь влюбленными, они и не заметили, как любовь проникла в их сердца и установила новые правила, которым они отныне должны подчиняться.
— После сегодняшнего вечера будет трудно притворяться, что мы только ученица и учитель, — прошептала она.
— Уитни… — Он вздохнул. — Теперь мне придется проводить как можно больше времени с мальчиками. Это всего лишь хитрость, чтобы защитить тебя от сплетен. Понимаешь?
— Понимаю. А в Швейцарии мы будем вместе. Действительно вместе? Действительно одни?
— Я клянусь, — пообещал он. Он поцеловал теплое, душистое, трепещущее тело и ускользнул.
Охваченный страхом, он вернулся в свою комнату…



Глава седьмая


Уитни долго лежала без сна. Она пристально вглядывалась в темноту, словно надеялась увидеть там ответы на мучившие ее вопросы.
Только что она была близка к его разоблачению. Она могла уже сегодня получить против него нужное количество материала и засадить за решетку. Но, когда он предложил замедлить ход развития их отношений, она решила, что ее месть будет еще слаще, если она подождет до тех пор, пока он не почувствует уверенности в себе.
Чем больше она думала об этом, тем больше осознавала: «любовную» сцену не следует устраивать в ее номере отеля. По закону такие действия могут рассматриваться как заманивание в ловушку.
Нет. Ей нужны доказательства, которые возложат вину за происходящее всецело на его плечи.
Его плечи… Его рот… Мускулистая великолепная фигура…
Уитни громко застонала, потому что ее тело еще находилось во власти желания, которое он возбудил в ней. Она исследовала свои опухшие губы, думая о его поцелуе. Кристина не спала ночами, преследуемая теми же воспоминаниями?
Конечно!
У Кристины были воспоминания, которые Уитни даже не могла себе представить. Кристина родила сына.
Сколько девушек забеременело от него, сколько наивных девчонок испытало экстаз в его руках? И со всеми он вел себя так же, как с ней? Страстно, безумно, опьяняюще…

Когда раздался телефонный звонок, Жерар еще спал и накрыл голову подушкой, чтобы не слышать этого адского звука. Звонок повторился. На десятый раз Жерар осознал, что это его мобильный, а не телефон отеля… Роман!
Он вытащил телефон и сказал:
— Алло.
— Не ругай меня за то, что я разбудил тебя. Сначала выслушай! Надеюсь, мои сообщения улучшат твое расположение духа, — весело сказал Роман.
Ничто не могло заставить Жерара почувствовать себя хорошо.
— Полагаю, ты собираешься говорить об Уитни Лоуренс… Не знаю, в состоянии ли я воспринимать какую-либо информацию об этой девушке прямо сейчас. Скажу так: ты выбрал далеко не лучшее время, чтобы позвонить мне.
— Даже если мы думаем, что мисс Лоуренс никак не связана с Дональдом Боуэном?
Жерар сбросил простыню и сел, его сердце бешено стучало.
— Повтори, — закричал он.
— Она — адвокат фирмы «Шарп и Роу» в Солт-Лейк-Сити.
Уитни Лоуренс адвокат? Жерар провел рукой по волосам. «Шарп и Роу», одна из самых престижных, ответственных и надежных юридических фирм, располагалась в Кеннекотт-билдинг в Солт-Лейк-Сити.
— Ну, теперь ты способен воспринять еще кое-что новенькое?
— Боже. Роман!
— Аминь. Недавно она закончила адвокатуру в штате Юта с высшими отметками. А до этого — Высшую школу права университета штата Юта magna cum laude[21].
Это объясняло, почему она разгадала такой трудный кроссворд и выбрала такую книгу для чтения.
— Она родилась и выросла в Солт-Лейк-Сити, — продолжал говорить Роман, — посещала среднюю школу в Восточном округе, закончила ее с отличием. Была пианисткой в школьном оркестре, была капитаном лыжной команды в Восточном округе.
Это означало, что она проводила много времени, тренируясь на лыжных склонах в Элте. В это время Жерар работал на Интерпол в Европе.
— Еще в колледже она начала работать в офисе сенатора Пайка в Вашингтоне и в правительственном отделе, ответственном за проведение Олимпийских игр две тысячи второго года. Она никогда не была замужем. У нее нет любимого мужчины. Кроме тебя, конечно, — добавил Роман, лукаво усмехаясь. — У нее квартира в жилом комплексе на Милкрик-роуд.
Жерар моргнул. Он проезжал мимо ее дома по дороге в офис каждое утро.
— У нее джип «рэнглер» с девяносто седьмого года. Ее отец умер, и мать снова вышла замуж за Томаса Мэзона. У нее незамужняя сестра Кристина и племянник Грег. До того как отправиться в эту поездку, она дважды выезжала за пределы США — в Акапулько и в Масатлан. С оформлением положенных виз. Ее жизнь никак не пересекалась с жизнью Дональда Боуэна…
После длительной паузы Жерар выпалил:
— Что, черт побери, она делает в этом путешествии, выдавая себя за подростка?
— Это тебе и предстоит выяснить. Кажется, теперь я могу пожелать тебе счастливой охоты… Поговорим позднее.
— Я прощаю тебе этот поздний звонок, — пробормотал Жерар.
— Я был уверен, что ты простишь. — Роман отключился.
Жерар некоторое время стоял посреди комнаты, все еще сжимая телефон в руке. Уитни Лоуренс имела свою собственную цель и делала все для ее достижения, но он также был уверен, что вспыхнувшие между ними чувства были реальны и неожиданны и повергли в шок как его, так и ее.
Могла ли женщина так искусно сыграть страсть, которую она продемонстрировала ему сегодня вечером? Она решила использовать его для достижения своей собственной цели, потому что он был под рукой и доступен?
Размышляя над этими вопросами, он пришел к выводу, что ответы на них положительные. Но это не устраивало его. Совсем не устраивало.
Хотела бы Уитни продолжить то, что они начали сегодня вечером? Он получит ответ на этот мучивший его вопрос, когда они отправятся в Швейцарию. Сейчас его задача — поймать Боуэна на месте преступления.
Он направился в ванную, чтобы принять холодный душ. Только это сейчас поможет ему прийти в себя.

* * *

— Эй, Уитни! Приходи к нам, — услышала она несколько голосов одновременно.
Группы заканчивали ланч после возвращения из Лувра и обсуждали, как Лучше провести остаток дня.
Как раз это время, пожалуй, надо использовать для себя.
Скромной ученицей она подошла к Хэнку. Он сидел за одним из столиков и пил чай.
— Мистер Смит?
При звуке ее голоса его голова повернулась к ней, удивление появилось в глазах. Она видела, что он помнит прошлую ночь, то, как безудержно они целовали друг друга, знает, что она еще не оправилась от этого.
— Что случилось, Уитни?
Его близость мучила ее. Она не могла думать ни о чем другом — только о нем.
— Я останусь в отеле сегодня днем. Хочу позвонить бабушке и написать несколько открыток друзьям.
— Хорошо, мисс Лоуренс. Если ты решишь не ходить с нами в оперу, не забудь сообщить мне.
— Я не пойду. — Она улыбнулась мальчикам. — Приятного вечера.
Она позвонила домой и поболтала с Джоном Уорреном, потом выглянула украдкой в вестибюль. Что ж, этот день она проведет одна и так, как захочет.
За десять минут такси доставило ее к Музею Родена. Ее давней мечтой было увидеть работы знаменитого скульптора. Она остановилась перед «Мыслителем» — одной из самых известных в мире скульптур. Вот только… Без Хэнка она почувствовала себя одиноко. Я скучаю по нему, подумала Уитни. Это расстроило ее. Если она эмоционально так зависит от него, то ее план находится на грани провала.
Обеспокоенная, она прошла дальше, в глубь огромного зала, чтобы посмотреть «Три тени» и «Кафедральный собор» — две потрясающие работы. Когда она стояла и восхищалась ими, ее взгляд упал на мраморную группу, помещенную неподалеку. Она приблизилась к ней и замерла. Только потом она осознала, что смотрит на «Поцелуй». Она затаила дыхание.
Мужчина и женщина слились в поцелуе; они одни в целом мире. Они совсем как живые. Как Роден смог уловить чувства двух влюбленных! Это изумило Уитни. Мимолетная красота, трепет, застывшее счастье, великое наслаждение… Все это было здесь, в этой скульптуре.
После прошлой ночи ей не следовало бы смотреть на эту работу великого мастера. Она увидела то, что сама испытывала к Хэнку. Чего не могла забыть… Счастье, великое наслаждение…
— Это и мое любимое произведение. Вы истинный ценитель искусства, Уитни! Ваш учитель французского хорошо подготовил вас к этой поездке.
Голос мистера Боуэна. Она была уверена, что он уехал со своими учениками. Его появление здесь было, очевидно, случайностью. Но это не обрадовало ее.
— Здравствуйте, мистер Боуэн. Я думала, что вы в Центре Помпиду.
Он улыбнулся, внимательно разглядывая ее.
— Я был там однажды. Этого достаточно. Приезжая в Париж, я стараюсь посетить свои любимые места, это — одно из них… К несчастью, музей уже закрывается, и мне нужно вернуться к ученикам. Мы можем поехать на такси вместе до отеля. Вы не против?
Уитни посмотрела на часы, удивленная, что уже пять часов.
— Спасибо, мистер Боуэн, — произнесла девушка без всякого энтузиазма.
Она последовала за ним из музея. Дав шоферу инструкции, Боуэн устроился поудобней и с улыбкой повернулся к Уитни.
— Если не возражаете, мы остановимся около особого магазинчика подарков, где продают марионеток. Я всегда заказываю куклу для своей дочери. А вдруг там найдется вещица, которую и вы захотите купить как сувенир…
Марионетка… Ее мысли вернулись к предыдущему путешествию в Акапулько, где попрошайки норовили продать ей куклу на веревочках, когда она загорала на пляже.
Если бы она сумела найти подобную куклу в магазине. Это был бы идеальный подарок, чтобы подтвердить, что Уитни ездила во время своего отпуска в Мексику.
— Спасибо. Возможно, я куплю что-нибудь.
Они остановились перед магазином. Мистер Боуэн попросил шофера подождать их.
Владелец магазина поприветствовал учителя Кристины как старого друга. Уитни бродила среди разнообразных кукол, очарованная.
Она довольно быстро отыскала куклу — мексиканского мальчика в сомбреро и белых брюках, — части тела которой двигались при помощи веревочек. Пока владелец упаковывал эту куклу, мистер Боуэн выбирал подарок для дочери. Его привела в восторг кукла Эсмеральда из фильма «Горбун из собора Парижской Богоматри». Продавец обещал, что марионетка будет готова к отъезду мистера Боуэна из Парижа.
Они покинули магазин и влезли в такси. Мистер Боуэн объяснил, что Эсмеральда завершит коллекцию его дочери, которая собирает куклы, изображающие героев книг Виктора Гюго.
Обеспокоенная тем, что не успеет вернуться до прихода мистера Смита, который обнаружит, что ее нет, Уитни только вполуха слушала Боуэна. Когда они прибыли в отель, она извинилась и помчалась к себе в номер.
Завтра они будут ночевать в Дижоне, следующую ночь проведут в Женеве. Швейцарская часть тура вот-вот начнется. Дрожь возбуждения прошла по ее телу, когда она представляла себя наедине с Хэнком.
Около половины девятого зазвонил телефон — от удивления она даже подпрыгнула. Мистер Смит поехал с мальчиками в оперу, она не представляла, кто бы это мог быть.
— Уитни?
Ее сердце учащенно забилось, дыхание стало прерывистым. Она соскочила с кровати и застыла рядом с туалетным столиком.
— Да? — прошептала она.
— Я разбудил тебя?
— Нет.
Тебе следовало бы сказать «да», Уитни. У тебя нет никакой силы воли в его присутствии.
— Роджер не очень хорошо себя чувствует, — заявил Хэнк. — Поэтому мы вернулись из оперы рано. Я думаю, он страдает от культурного шока и тоскует по дому. Если бы ты взяла кока-колу и поговорила с ним и с Джеффом немного, его настроение улучшилось бы. Я буду рядом.
Сначала она почувствовала разочарование, потом решила ему подыграть.
— Я куплю питье внизу и поднимусь в их комнату.
— Спасибо. Только не выдавай меня, не говори, что это было мое предложение. — После небольшой паузы она снова услышала его голос: — Я знаю, что у тебя мало денег, я отдам тебе сегодня вечером позднее.
Сегодня вечером позднее?
Это прозвучало так, как будто он изменил свое решение и не будет ждать, когда они доберутся до Швейцарии. Она была счастлива.
— Хорошо, — произнесла она.
Надев джинсы, блузку и легкие туфли, она прикрепила микрофон к воротнику блузки и покинула комнату.
Когда Жерар увидел, что ее белокурая головка скрылась, он проник в ее комнату, подгоняемый желанием узнать, что она купила в магазине по пути домой из музея. Боуэн, он это точно знал, покинул магазин, так ничего и не купив.
Поручив своих подопечных мистеру Харту, Жерар смог сам проконтролировать передвижения Дональда Боуэна после ланча. Он не удивился, когда обнаружил, что тот следил за Уитни от самого отеля до музея.
Быстро осмотрев комнату Уитни, он обнаружил коричневую сумку с надписью «Базары Марокко».
Внутри была мексиканская марионетка.
Глубокая складка пролегла через его лоб. Он положил сумку на место и вернулся к себе в комнату.
Почему она купила такой сувенир во Франции? По крайней мере, было бы что-то марокканское. Он намеревался получить ответ на этот вопрос сегодня же.
Жерар заранее спланировал вечер, понимая, что мальчики долго не выдержат в опере и вернутся в отель пораньше.
Он солгал Уитни о болезни Роджера, но она об этом никогда не узнает. Это была простая уловка, чтобы выдворить ее из комнаты. Теперь ему нужен предлог, чтобы остаться с ней наедине.
Он постучал в дверь мальчиков.
Радостная улыбка Джеффа погасла, когда он обнаружил за дверью мистера Смита; он занервничал.
— Привет, Хэнк.
— Привет, Джефф. Что происходит?
— Ничего.
Жерар посмеивался про себя.
— Я слышал ваш смех аж внизу в холле. Каких девочек вы пригласили к себе?
Виноватое выражение появилось на лице юноши.
— Уитни пришла с кокой. Это все. Клянусь.
— Я верю тебе, но ты знаешь правила: никаких девочек в номере.
— Входите, Хэнк. Всего лишь десять часов — и мы в Париже.
— Извини. Правила есть правила.
Жерар толкнул дверь и вошел в комнату. Уитни сидела на стуле рядом с Роджером, который расположился на одной из кроватей, его лицо освещала улыбка. Но она сразу исчезла, когда он увидел мистера Смита. Роджер тут же поднялся на ноги.
— Привет, Хэнк. Уитни только что зашла на минутку.
— Я понимаю.
Торжество, какое он испытывал, выяснив, что Уитни не работает на Дональда Боуэна, заставило его страдать от страсти к ней еще сильнее.
— Если вы закончили со своими напитками, я предлагаю разойтись. Завтрак в шесть утра. Предстоит длинный день — поездка в Версаль, потом — в Дижон.
Уитни встала со стула.
— Я хорошо повеселилась, мальчики. Уверена, что мы сможем повторить это снова.
— Да, — протянули они в унисон, разочарованные таким поворотом событий.
Жерар похлопал обоих учеников по плечу.
— Bon soir, mes amis. Dormez bien![22]
Подавляя улыбку, он последовал за Уитни из комнаты и закрыл за собой дверь. В холле никого не было.
— Я думаю, твое присутствие помогло Роджеру прийти в себя.
— Роджер не показался мне больным или расстроенным.
— Конечно. У него же есть гордость. Вот поэтому он расстроится, если узнает, что я все рассказал тебе. Пойдем в мою комнату, и я расплачусь с тобой за напитки.
Он открыл дверь и подождал, когда она войдет.
Когда дверь закрылась, она повернулась к нему, ее щеки пылали. Он мог поклясться, что она нервничает. Ее реакция заинтриговала его.
Он достал бумажник и вытащил двадцать франков.
— Не нужно, мистер Смит. У меня есть деньги, чтобы купить немного коки.
Он подошел ближе, протягивая ей банкноты еще раз. Когда она отказалась взять их, он вложил деньги в ее ладонь.
— Я твой опекун и прошу тебя сделать мне одолжение. Благосостояние моих учеников — мой приоритет. Особенно твое…
— Вы имеете в виду обещание, данное моей бабушке?
— Я имею в виду, что у тебя, должно быть, осталось совсем мало денег. Теперь уже дважды ты сказала мне, что побудешь в номере, вместо того чтобы ехать куда-то с другими. Однако дважды ты покидала отель, не информируя меня о своих планах.
Ее глаза расширились:
— Дважды?
— Вчера тебя видели с мистером Боуэном неподалеку от метро «Ньюли». Сегодня тебя и мистера Боуэна заметили в старой части города.
Пользуясь ее замешательством, он схватил ее за плечи. Ощущение ее теплой, ароматной плоти мучило его. Он хорошо мог представить планы Боуэна на нее.
— Ты имеешь хоть какое-нибудь представление об опасности игры, в которую играешь? — его голос задрожал. До того как он осознал, что делает, он затряс ее. Он видел смятение в ее глазах, но решил продолжать допрос до тех пор, пока не получит от нее признание. — Ты не знаешь, что он женатый мужчина с ребенком? Если ты старалась заставить меня ревновать, то ты преуспела, chérie[23]. Я думал, ты и я… У нас что-то особенное, — прошептал он.
— У нас действительно что-то особенное! — воскликнула она. — Я признаю, что хотела заставить тебя ревновать, но это было только раз.
Ее ответ звучал искренне. Жерар прижал ее к себе и поцеловал.
— Ты знала, как сильно я хотел тебя в самолете. Внимание, которое ты уделяла мистеру Боуэну, было ненужным. Я боюсь, что ты играла ему на руку.
Он почувствовал, что она напряглась.
— Что ты имеешь в виду?
— Тебе не приходило в голову, что мужчина, который покидает свою жену, свою семью каждый год, чтобы поехать в тур, ищет женскую компанию? Общество юных, прелестных созданий, как ты? Кто будет им восхищаться и тешить его самолюбие?
Длительное молчание последовало после его слов. Что-то очень серьезное, казалось, происходит внутри нее. Она посмотрела на него, как будто никогда не видела до этого.
— Ты действительно любишь меня? — спросила она недоверчиво.
— Я думаю, ты знаешь это. Но держу пари, мистер Боуэн говорил тебе то же самое вчера.
Ее нежный подбородок дернулся.
— Вчера я думала, будет лучше, если ты и я не будем видеться. Поэтому, когда мистер Боуэн объявил, что едет со своими учениками в Мальмезон, я решила присоединиться к его группе.
— И слишком поздно обнаружила, что ты — его единственная ученица, — вставил Жерар ироническим тоном.
— Да.
Его брови сдвинулись.
— Это может объяснить вчерашнюю прогулку, но как насчет сегодня? Скажи, он брал тебя в отель или у него есть квартира?
Дрожь сотрясала ее тело, он мог чувствовать это. Что он сказал такого, чтобы вызвать такую яростную реакцию?
— Ни то, ни другое, — призналась она наконец. — Тебе придется поверить, что я никогда не позволяла ему прикасаться ко мне и не оставалась с ним наедине.
— Прошлой ночью я действительно думал, что ты хотела избежать общения с этим типом.
— Да! Я ждала, когда ты пригласишь меня на танец.
— Если это правда, тогда почему сегодня я обнаружил, что ты не только солгала мне — ты ускользнула и провела целый день с ним. — Руки Жерара вцепились в ее плечи. — Ты маленькая дурочка, Уитни. Ты отправилась в город, который проглатывает людей живьем. Боуэн мог бы забрать тебя куда угодно, манипулировать тобой, пользуясь своим авторитетом. Никого не было бы рядом, чтобы помочь тебе.
Ее глаза омрачились, как будто подобное никогда не приходило ей в голову. Но это было невозможно, потому что она была взрослой, умной женщиной, к тому же имела квалификацию по юриспруденции.
— Долгое время я оставалась у себя в номере, — начала она. — Потом решила поехать в музей. К закрытию появился Боуэн. Естественно, я полагала, что это случайность. Он спросил меня, хотела бы я поехать обратно в отель вместе с ним. Я не видела никакой причины, почему не присоединиться к нему.
Жерар вздохнул, а потом продолжил свой допрос:
— Даже если это правда, как вы оказались в другой части города?
— Мы заехали в магазин, где он хотел купить подарок для своей дочери, — пробормотала она рассеянно. — Поскольку и я хотела купить подарок для племянника, я пошла с ним.
Она вдруг побледнела. Что происходит с ней?
— Я хочу верить тебе, но дважды ты обманывала меня. Как я узнаю, что ты не лжешь мне теперь, Уитни? — его взгляд утонул в ее глазах. Не имея больше сил остановить себя, он коснулся губами ее губ. К его удивлению, ее губы слегка дрожали. — Если бы с тобой что-то произошло, как, ты думаешь, я бы себя чувствовал?



Глава восьмая


Внезапно Уитни поняла, что она ошиблась. Она вспомнила все факты, сопоставила их и настолько была шокирована выводами, что упала бы, если бы мистер Смит не поддержал ее.
Мистер Боуэн — отец ребенка Кристины, не мистер Смит!
У Уитни не было больше никакого сомнения. Ее первые догадки, что сестра влюбилась в своего учителя французского, были верны. Все сходилось.
Он женат, у него дочь, он всегда покупал ей игрушку, и он выбирал ученицу, которая восхищалась бы им, почитала бы его, даже поклонялась бы ему.
Но если это так, значит, Уитни соблазняет не того человека!
Медленно она высвободилась из рук мистера Смита и отошла от него. В тот вечер в библиотеке Солт-Лейк-Сити, когда она впервые увидела Хэнка, его мужская привлекательность заставила ее сделать ошибочный вывод, что он был тем учителем, который скомпрометировал ее сестру. Это было роковое решение, которое могло бы привести к плачевным результатам.
Теперь-то она знала истину. Что же мистер Смит? Что он за человек?
Сколько раз он проделывал те же самые штуки, что и мистер Боуэн?
Все мужчины в этом туре безнравственны?
Среди них нет ни одного, которому можно было бы доверить парочку глупых выпускниц?
— Что-то не так, Уитни? Тебе плохо? — забеспокоился Хэнк, понимая, что с ней что-то случилось.
Забота в его глазах и голосе казалась настоящей. Он очень хороший актер, монстр, одетый в великолепную мужскую оболочку.
Заботится ли он о ней на самом деле? Нет. Он просто хочет удовлетворить свою похоть. А ее состояние ему безразлично. До того как тур завершится, у нее будет достаточно доказательств, чтобы пойти в окружной суд, обвинить этих двух мужчин и засадить их за решетку.
Продолжая величайшее представление в своей жизни, она посмотрела на него испуганными глазами, в которых стояли слезы.
— Мне плохо, потому что ты не веришь мне, — она изобразила дрожь в своем голосе. — Ты же видишь, что я влюбилась в тебя, Хэнк. — Она должна убедить его в своей страсти. — Я… я не могу выносить того, что ты думаешь, будто я лгу тебе. Поверь. Я говорю правду. Меня не интересует мистер Боуэн. Если тебе нужны доказательства, то у меня, наверное, сохранился билет из музея. — Она обнаружила билет в кармане. — Да, он здесь. Еще могу показать тебе игрушку, которую купила для своего племянника.
Она протянула ему билет, но он не взял его. Вместо этого он глубоко вздохнул, провел рукой по волосам.
— Оставь, Уитни. Я верю тебе. Я реагировал слишком резко, потому что ревновал тебя к мистеру Боуэну. Не знаю, что творится со мной. Извини. Я был, наверное, очень груб. Обычно я не даю волю своим чувствам. Но после знакомства с тобой не узнаю себя. Просто потерял голову.
— Ты? — притворялась она. Он был слишком убедителен, и это ее пугало. — Ты потерял из-за меня голову? Ты влюблен в меня?
Он кивнул.
— Я не могу сдержаться, когда вижу тебя с другим мужчиной. Мне нужно все твое внимание.
— Но ты же сказал, что будешь проводить как можно больше времени с Роджером и Джеффом, чтобы никто не заметил наши чувства друг к другу.
Он сделал удивленное лицо.
— Я так сказал?
— Ты передумал?
— Нет. Я считаю, нам нужно быть осторожными на людях. Говорю о сегодняшнем вечере. Я не хочу, чтобы ты покидала эту комнату, — признался он страстным шепотом. — И я не уверен, смогу ли ждать до Швейцарии. Понимаешь?
Он приблизился к ней и заключил ее в объятия.
— Я хочу тебя, Уитни, — пробормотал он, слегка касаясь ее рта. — Я хочу тебя так сильно, что ничего не могу с этим поделать.
Она закрыла глаза. Это был ее шанс. Она ждала этого момента. Это произойдет теперь.
Он понес ее на кровать и лег рядом с ней. Затем на нее обрушились его поцелуи, обжигающие, горячие, поцелуи мужчины, который изголодался по ней.
Будь начеку, Уитни. Магнитофон записывает все. Когда Хэнк начнет раздевать тебя, у тебя будет достаточно фактов, чтобы обвинить его в преступлении. Но есть еще один негодяй. До тех пор пока ты не поймаешь мистера Боуэна на месте преступления, ты не можешь обнаружить себя. Действуй осмотрительно, Уитни.

Уитни была так обворожительна, что Жерар едва мог контролировать свои поступки.
Его очаровала ее теплота и мягкость. В порыве страсти он начал целовать ее шею, его губы вдруг наткнулись на что-то твердое, что находилось под воротником ее блузки. Это был маленький металлический предмет, который очень подозрительно походил на микрофон, точно такой, какой обычно носил он, когда был на задании.
Ему стало любопытно, почему она выбрала его в качестве мишени. Он решил, что теперь самое подходящее время выслушать ее объяснения. Медленно он скользнул руками вверх по ее спине и добрался до нежной шеи.
Его пальцы проникли под воротник. Она, должно быть, осознала, что этот жест опасен, потому что внезапно повернулась в его руках, потом оттолкнула его. Но реакция ее была слишком медленной, и осознала опасность она слишком поздно — у него было достаточно времени, чтобы извлечь аппарат из потайного места.
Он вскочил на ноги, держа в ладони этот приборчик. Уитни перекатилась на кровати и посмотрела ему в лицо. В ее взгляде был вызов.
— Итак, мисс Лоуренс. Я давно хотел расспросить тебя кое о чем. Этот микрофончик — дополнительное свидетельство того, что мне следует потребовать от тебя объяснений. Ты сама начнешь или мне помочь?
— Ну, давайте, мистер Смит. — (Ее ледяную улыбку он не мог вынести. Не мог поверить в то, что она всего лишь притворялась, будто любит его.) — Я ждала слишком долго, когда настанет этот день, и мне нравилось наблюдать за вами, за тем, как вы достигаете своих целей. Только помните, мистер Смит, я носила микрофон с тех пор, как мы сели в самолет, и у меня больше чем достаточно разоблачающих доказательств, чтобы пойти к властям и поведать им о вашем аморальном поведении.
Она была так серьезна, что у него не осталось никаких сомнений по поводу ее намерений. Она поступит так, как говорит.
— Как ты думаешь, кто я? — спокойно спросил он.
Язвительный смех сорвался с ее губ. Она резко вскочила и отчетливо произнесла:
— Я знаю точно, кто ты и что делаешь в этих путешествиях из года в год. Но ты допустил большую ошибку, решив, что я буду твоей следующей жертвой.
Его брови причудливо изогнулись. Ситуация забавляла его. Пытаясь не засмеяться, он продолжил:
— В этих путешествиях? Сколько еще путешествий, как ты думаешь, у меня было?
— Слишком много.
Он скрестил руки на груди и улыбнулся ей.
— У меня есть некоторые новости, которые могут тебя заинтересовать, — заговорил он. — Ну, например, что это мое первое путешествие с этой организацией. Позвони им прямо сейчас, если хочешь. Они скажут тебе, что я никогда не ездил с ними до этого.
Молчание слишком затянулось. Но Жерар хотел дать ей время, чтобы она осознала смысл его слов, поверила ему.
— Даже если это правда, — она ответила так же резко, — то, что ты пытался сделать со мной, безнравственно. Ты преступник, использующий подростков, находящихся под твоей опекой во время поездки по Европе!
— Но ты не подросток. Это дает нам возможность узнать друг друга получше. Ты так не считаешь?
В ее глазах мелькнула догадка.
— Тот жандарм показал тебе мой паспорт?
— Да. Он хотел поговорить со мной о тебе, поскольку ты была одной из учениц, остававшихся в отеле, когда произошло воровство.
Снова ее мозг заработал со скоростью света.
— Я не верю, что в отеле была кража, — сказала она. — Я думаю, ты все подстроил.
Жерар старался изо всех сил подавить улыбку.
— Ты свободна думать все что угодно… Могу еще тебя удивить, ибо я получил сведения, в которых нуждался: даже самому молодому адвокату фирмы «Шарп и Роу» в Солт-Лейк-Сити не может быть восемнадцать лет.
Ее тело напряглось.
— Кто ты? — спросила она взволнованным, срывающимся голосом. — Впрочем, я всегда могу попросить своего коллегу позвонить в Сент-Джордж, чтобы выяснить, преподает ли там некий Хэнк Смит.
— И тебе скажут, что я нанят там на работу. Это будет пустая трата времени и сил. Но ты можешь попытаться.
Она взглянула на трубку, очевидно обдумывая его слова.
— Понятно. Это путешествие — прикрытие для тебя.
— Ну, — растягивал слова Хэнк, — скажем так: как и у тебя, у меня есть очень веские причины находиться здесь, главным образом наблюдать, что здесь происходит. — (Она на мгновение отвела глаза.) — Почему бы нам не начать сначала? — предложил он. — Очевидно, ты притворялась подростком, чтобы поймать меня в акте соблазнения подростков. Почему ты выбрала меня, а не Боуэна? — (Она резко подняла голову.) — Ты хотела быть в его группе. Я отчетливо помню твое разочарование. Что изменило твое мнение? — допытывался Жерар. — Когда он предложил тебе поменять группу, почему ты решила остаться со мной? Я жду ответа. Ты можешь рассказать мне все сама, или французские власти спросят тебя. Выбирай.
Ее поразительные глаза цвета лаванды метались в поисках ответа.
— В прошлом году моя сестра Кристина поехала в такое же путешествие, — начала Уитни. — Месяц спустя она вернулась домой и обнаружила, что забеременела, но отказалась назвать имя совратителя. Я решилась повторить это путешествие, чтобы все выяснить.
Ее объяснения звучали разумно.
— Что заставило тебя думать, что я отец твоего племянника?
— Кристина призналась, что он удивительный человек, мягкий и добрый, что он очень красив и она не могла не влюбиться в него. Единственный мужчина в туре с такими качествами — ты. — (Жерар счел это комплиментом.) — Я сравнила тебя со всеми другими учителями. Ты был неотразим и легко выиграл конкурс красоты. Это убедило меня, что ты тот человек, которого я ищу. Такой монстр заслуживает, чтобы его поймали и наказали за то, что он сделал с моей сестрой.
— Я не могу не согласиться с тобой.
— Кристина всегда говорила о мистере Боуэне, твое имя никогда не называлось. Я решила, что она намеренно умолчала о твоем существовании.
Он нахмурился.
— Итак, ты решила соблазнить меня и поймать на месте преступления, так сказать.
Румянец на ее щеках вспыхнул еще ярче, но она проявила твердость и ответила:
— Да. Но то, что ты сказал сейчас, соединилось с тем, что произошло со мной днем, и заставило меня понять, что я преследую не того человека. Я знаю, не ты любовник Кристины.
— И ты больше не будешь пытаться соблазнить меня?
— Нет, — она не моргнула. Жерар почувствовал некоторое разочарование.
— У тебя есть соображения, кто отец?
— Я точно знаю, кто он. К тому времени, когда этот тур закончится, я разоблачу его.
— Поскольку сегодня днем ты была с мистером Боуэном, я полагаю, он твой объект.
— Он это или нет, тебя не касается. Ты делаешь свое дело, а я — свое.
Боже! Все было притворством с ее стороны.
— Могу я предложить кое-что? Мы объединяем наши усилия и работаем вместе, — проговорил он.
Она сердито посмотрела на него.
— Зачем? Я не смогу соблазнить его, если ты будешь рядом.
— Ты права, — пробормотал он с раздражением. — Но поскольку я тоже наблюдаю за деятельностью мистера Боуэна, я подумал, что мы можем помочь друг другу.
— Ты шпионил за ним?
— Верно. Он проявлял огромный интерес к тебе, и это облегчило мою работу, поскольку мы с тобой общались достаточно тесно. Я не вижу, что помешает нам продолжить наше взаимодействие. — (Яркий румянец залил ее лицо и шею, но она не отвернулась.) — В конце концов, — сказал он сухо, — мы оба хотим одного и того же.
— Кто-то из родителей нанял тебя? Родители пострадавших девушек? — выпалила она, игнорируя его косвенные намеки.
— Скажем так: кое-кто интересуется им.
— Тогда это означает, что моя сестра не единственная, кого соблазнил этот сексуальный маньяк. — Она посмотрела на него уничтожающим взглядом. — Почему же ты вел себя со мной как неразборчивый волокита?
Ее вопрос причинил ему боль.
— Как и ты, мисс Лоуренс, я осмотрел всех женщин в туре и решил, что, если Боуэн захочет соблазнить кого-то, это будешь ты. Я был абсолютно в этом уверен, потому что еще до того, как в библиотеке закончился фильм, он попытался обменять тебя на одного из своих учеников.
— Да?
— Да. Это неудивительно. Ты очень красива, ты знаешь.
Она прерывисто задышала — первый признак волнения.
— Итак, ты притворялся, что заинтересован мной, чтобы защитить меня.
— Верно. На что я не мог рассчитывать, так это на твое сотрудничество.
— Теперь ты знаешь почему, — огрызнулась она.
Он кивнул, хотя ему совсем не понравился ее ответ, из которого явствовало, что не было ничего личного в этом деле, что их влечение друг к другу ничего для нее не значило. Он не мог принять этого. И не примет.
— Почему бы нам не объединить наши усилия, чтобы дискредитировать его? Ты скажешь мне, что знаешь о нем, и я добавлю то, что я узнал. Вместе мы сможем разработать довольно несложный план.
Она кивнула.
— Какая информация о нем есть у тебя?
— Боюсь, немного, — он колебался, — ну, мне известно, что он ездит в эти туры последние шесть-семь лет. У него есть жена и ребенок, которые никогда не сопровождают его; и еще, он путешествует только во Францию и в Швейцарию, что я нахожу достаточно странным.
— Согласна. Ты полагаешь, что, раз он не меняет маршрута, возможно, у него есть определенные места, на которые он может рассчитывать.
— Как магазин, в который он пригласил тебя сегодня днем, — вставил Жерар. — Кстати, ты случайно не заметила, есть ли отель над магазином?
Она отрицательно покачала головой.
— Но я допускаю, что там что-то есть. Кристина сказала, что он занимался любовью с ней дважды в номере отеля в Париже: до и после того, как она ходила за свертком для него.
— За каким свертком?
— С игрушкой для его дочери.
Итак, сумка «Базары Марокко» — контактный сигнал.
— Уитни, почему, как ты думаешь, он не сходил за ним сам?
— Кристина говорила, что он был болен. Очевидно, он сказался больным. И моя сестра была вынуждена выполнять его поручения. В качестве награды он снова занимался с ней любовью. Мне интересно, со сколькими девушками это случилось…
— Более удивителен тот факт, что ни одна из его жертв не выдала его.
— Если они похожи на Кристину, тогда им было слишком стыдно признаться, что они сделали. Им известно, что он женат и у него ребенок, они просто запуганы. Он обещал Кристине, что свяжется с ней после тура, но, конечно, не сделал этого.
— Негодяй, — пробормотал Жерар, его мозг продолжал анализировать информацию. — Что произошло в магазине сегодня? Он купил что-нибудь?
— Нет. Он заказал марионетку, которую собирается забрать в конце тура.
— Он платил американскими или французскими купюрами?
Она метнула на него недоуменный взгляд.
— Не имею ни малейшего понятия. Он вручил продавцу белый конверт. Это так важно?
— Я стараюсь определить, как он действует, чтобы замести следы.
Она кивнула.
— Не сомневаюсь, он что-то замышляет. Он сказал, что хочет показать мне какие-то места в Швейцарии, которые я сумею оценить.
— Тогда-то мы его и поймаем.
— Слава богу, я должна соблазнить одного мужчину, а не двух.
Жерар изобразил гримасу, которая означала, что ему не понравилось, как это прозвучало. Она не могла забыть, что чувствовала, когда мы обнимали друг друга.
— Завтра, когда мы из Версаля поедем в Дижон, я устрою так, что ты сядешь в автобусе рядом с ним. Так он почувствует себя свободнее. Мы должны опередить его на пару шагов в случае, если он попытается выкинуть что-то неожиданное.
— Не беспокойся. Что бы этот человек ни задумал, я буду готова. Между прочим, как твое настоящее имя?
— Эрик-Жерар, — прошептал он, — но забудь его, или ты разрушишь мое прикрытие. Dors bien[24].

Спи крепко.
Она вернулась в свою комнату на трясущихся ногах.
Итак, он секретный агент под прикрытием, выдающий себя за учителя французского языка. Значит, Уитни была не единственной, кто подозревал мистера Боуэна. Ей бы следовало испытать облегчение, что кто-то еще работал на ее стороне.
Но с той первой встречи в библиотеке она бесстыдно флиртовала с Хэнком, даже не подозревая, что он знал, кто она такая. Он обманывал ее все время. Он проверил ее до того, как они покинули Солт-Лейк-Сити? А она — она просто влюбилась в него по уши.
Ее бросило в жар, когда она вспомнила, как отвечала на его объятия. Одно прикосновение его руки, один поцелуй превращал ее в распутницу.
Теперь ей придется притворяться безразличной.
Уитни юркнула в постель, но спать не могла, зная, что Хэнк рядом и единственная преграда, разделяющая их, — это стена. Ее тело страдало от неутоленных желаний. Если бы он не обнаружил микрофон…
Уитни резко села, ее сердце стучало, как барабан. Фантазии необходимо развеять. Это всего лишь фантазии, не реальность. Игра ее воображения.
Хэнк Смит — это имя ей лучше забыть. Если мистер Боуэн подбирал себе учениц, чтобы соблазнять их, то и Хэнк использовал ее.
Это была часть его ежедневной работы, ничего больше.
Ей нужно вбить себе это в голову. И прежде всего, он не должен знать, как ее влечет к нему.
Самое лучшее для нее в этой ситуации — сконцентрироваться на мистере Боуэне. Теперь она знала свой объект, ее цель — поставить ловушку, используя Хэнка.
Завтра, пока они будут ехать в Дижон, она прикинется доступной для мистера Боуэна и поведет себя так, чтобы он ускорил свои действия. Мысль о нем, прикасающемся к ней, целующем ее, заставляла ее съежиться от отвращения, но ей придется позволить ему эти вольности — или ее план не сработает.
Застонав, она повернулась на живот, пытаясь освободиться от мыслей, которые мешали ей спать.
Но они не подчинялись ей. Рядом, в соседней комнате, был мужчина, который так необходим ей.
Кто он на самом деле? Он ничего не сказал. Он работает в Солт-Лейк-Сити? Правда, что он свободен? Разведен или вдовец? Или у него есть жена?
Она зарыла лицо в подушку. Прямо сейчас она продала бы свою душу, чтобы узнать, думает ли он о ней и, особенно, спокойно ли он спит, или ему так же трудно заснуть, как и ей.




Глава девятая


Хэнк Смит, ты будешь в моем сердце, пока я живу и дышу! Я твоя навеки!
Уитни весело болтала с мальчиками, удобно расположившись на борту парома, который плавно скользил по глади Женевского озера. Жерар незаметно наблюдал за девушкой, лениво развалясь в шезлонге и изредка перебрасываясь фразами с другими учителями. Был полдень. Жара стояла страшная. Внезапно он услышал отчетливый голос Юрия, который обратился к нему на безупречном французском.
Сняв солнечные очки, Жерар поднялся с шезлонга и крепко обнял друга. Неожиданная встреча старинных знакомых. Они искренне радовались и смеялись, и ни у кого не могло возникнуть никакого подозрения.
Каждая деталь, каждый жест, слово — все было продумано до мельчайших подробностей. На карту был поставлен успех операции.
Юрий и Жерар посчитали, что борт парохода будет самым лучшим местом для встречи. Никто не мог никуда уйти до тех пор, пока пароход не сделает первой запланированной остановки в Лозанне, где им будет предоставлено два часа на то, чтобы побродить по городу, ознакомиться с его достопримечательностями. Это произойдет только через полчаса. Времени вполне достаточно, чтобы Юрий успел выполнить свою часть работы.
— Eh bien, mes amis[25], — Жерар произнес приветствие на французском языке достаточно громко, чтобы привлечь внимание окружающих. — Это доктор Антуан Ле Клер. Старый приятель, с которым мы катались на лыжах в годы нашей молодости, когда я еще жил в Европе. Он приехал из Шарлеруа. Первоклассный лыжник превратился в женевского профессора по лингвистике. Эй, Дон! Ты помнишь, я тебе рассказывал о моем друге?
Боуэн заколебался, но потом все-таки сказал:
— Да, конечно.
Все взоры обратились к нему.
— Антуан, Дон некоторое время учился в Шарлеруа, и у вас одинаковый акцент.
Всем стало интересно, и мужчин окружили. Вскоре Юрия и Боуэна забросали вопросами.
Юрий играл свою роль как профессионал, вовлекая всех в разговор, вынуждая Боуэна отвечать. Было очевидно, что Дональд, напротив, хотел избежать этого. Находиться в центре внимания… Нет, шпиону это ни к чему.
Юрий умел расположить к себе людей. И сейчас он стал центром всеобщего бурного веселья. Единственный человек, который не принимал участия в общем разговоре, был Боуэн. Юрий старался сделать так, чтобы Боуэн не смог оставаться в тени.
Надев снова свои солнечные очки, Жерар искал в толпе учащихся Уитни. После той сцены в отеле, когда они открыли, кто они есть на самом деле, они мало разговаривали. Казалось, она избегает его. Она часто общалась с группой мистера Боуэна, как они и договорились, чтобы заманить его в ловушку. В результате Жерар целые дни проводил без нее и вынужден был признать, что ему ее не хватает.
Однажды во время своего наблюдения он заметил, что она смотрит на него, и в ее глазах можно было различить трепещущий огонь желания. Когда же их взгляды встретились, она смотрела на него абсолютно равнодушно. Он до сих пор не знал, испытывает ли она к нему хоть что-нибудь. Или все время только искусно притворялась, что любит его. Уитни была для него загадкой.
— Eh bien, mon ami![26] — Юрий говорил достаточно громко, чтобы все могли его услышать. — Ты не забыл, что обещал посетить мой домик в Клэренсе? Надеюсь, ты найдешь немного времени для своего друга?
— Я бы с удовольствием, — замялся Жерар, — но не могу оставить своих учеников.
— Я присмотрю за ними, — предложил Боуэн. Это был шанс, которого он ждал.
— Ты уверен? — спросил Жерар.
Тот пожал плечами.
— Еще три ученика. Пустяки. Не каждый день встречаешь старого приятеля, ведь так?
— Спасибо, Дон. Я у тебя в долгу.
— Забудь об этом. Можешь отсутствовать хоть целый день, а вечером встретимся в отеле на концерте.
Жерар улыбнулся.
— Это великолепно! Извини, но мне надо разыскать свою малочисленную группу и сообщить им об изменениях. — Затем он обратился к Юрию: — Пойдем со мной, Антуан. Я представлю тебя. Моим ученикам будет интересно познакомиться с великолепным лыжником, который стал ученым.
— Будь осторожен, mon ami. Не забывай, что я знаю некоторые истории, которые могут разрушить твою репутацию.
Замечание Юрия заставило всех рассмеяться. Они пошли к ступенькам, которые вели на верхнюю палубу.
Как только они оказались наедине, Юрий прошептал:
— Думаю, он из Румынии. Я почти не сомневаюсь.
— Тогда все сходится, — пробормотал Жерар. — Группировка из этого блока сотрудничает с мусульманскими государствами. Без сомнения, контакты осуществляются через тот магазин в Париже. Контактный сигнал — сумка с надписью «Базары Марокко».
— Если бы ты остался работать в Интерполе, деятельность мистера Боуэна была бы раскрыта на пять лет раньше. Но, к счастью для меня и Романа, ты отказался от всего этого и переехал в штат Юта.
— Ну, и слава богу, Юрий. У меня нет ни малейшего желания скитаться неизвестно где. Я предпочитаю работать в родных краях. Это мне нравится больше всего.
Юрий проницательно посмотрел на него.
— Ты ничего не упустил?
— Что ты имеешь в виду? — обескураженно спросил Жерар.
— Ну, подумай. Роман рассказал мне о прелестной восемнадцатилетней выпускнице средней школы по имени Уитни Лоуренс, которой ты увлечен. Неужели ты скроешь от меня подробности? Как тебе не стыдно, Жерар!
Жерар усмехнулся.
— Эта информация ошибочна. Неточна.
— Ну, я хочу тебе напомнить о другой ошибочной информации. Была фиктивная свадьба Романа и Бриттани, когда он работал под прикрытием в качестве ее мужа, чтобы поймать человека, преследующего ее. И тогда в отчете ты упустил одну «незначительную» деталь. Ты не сказал мне, что Роман женится по-настоящему. Да, это производит сильное впечатление, когда на голову ничего не подозревающему человеку выливают ведро холодной воды…
— Я раскаялся. Кроме всего прочего, не забывай, что они прекрасная пара и очень счастливы вместе. Теперь.
— Да, слава богу, но я совсем не собираюсь прощать тебе эту выходку. Итак, вернемся к моему вопросу. Что это за девушка? Я слышал что-то о несовершеннолетней богине, которая поставила тебя на колени. Вот уж не думал, что увижу когда-нибудь такое, — он потер руки, наслаждаясь моментом. — Роман ожидает детального отчета.
— Она уже давно совершеннолетняя, друг. Ей двадцать шесть, она адвокат.
— Но ты же не знал этого вначале, ты, старый распутник.
— Вот она, у перил, — проворчал Жерар, — та, в розовой юбке и блузке, с…
— С белокурыми волосами и длинными ногами? — перебил Юрий. — Вижу. — Он присвистнул. — Неудивительно, что у тебя возникли такие проблемы.
Жерар пересек верхнюю палубу, направляясь к тому месту, где стояли его ученики.
— Уитни! Джефф! Роджер!
Все трое обернулись.
— Привет, Хэнк. В чем дело? — спросил Роджер.
— Мне бы хотелось познакомить вас с моим очень старым, очень близким другом, доктором Антуаном Ле Клером.
Все поприветствовали Юрия и пожали ему руку.
— Антуан пригласил меня провести немного времени с ним сегодня, а мистер Боуэн охотно согласился взять вас с собой и показать вам Лозанну, если это устроит вас.
— Вероятно, устроит, — высказался Джефф, слегка подталкивая локтем Роджера.
— Все в порядке, Уитни? — поинтересовался Жерар, потому что она еще ничего не сказала. Ее глаза цвета лаванды изучали Юрия, возможно пытаясь понять, какую роль он играет в этом деле. Внезапно она метнула пронзительный взгляд на Жерара.
— Конечно, — пробормотала девушка.
Жерару с трудом удалось оторвать взор от обольстительных губ, вкус которых он никак не мог забыть. Черт!
— Тогда увидимся в отеле в Женеве за ужином, — проинформировал он их.
— Наслаждайся, Хэнк. Мы присмотрим за Уитни, — заверил его Джефф. — Приятно было познакомиться с вами, доктор Ле Клер.
Юрий пожал каждому руку.
— Мне тоже было приятно. Спасибо, что позволили мне забрать у вас моего старого приятеля, — поблагодарил он.
— Будьте послушными и не тратьте слишком много денег, — бросил своим подопечным последнее напутствие Жерар.

— Итак, Жерар, похоже, мы идем в док. Хотелось бы мне действительно провести с тобой время.
Жерар слегка похлопал Юрия по плечу:
— Через четыре дня это дело будет закрыто. Если я смогу, остановлюсь у тебя в Нью-Йорке по пути домой.
— Я рассчитываю на это. Но что-то говорит мне, что, когда ты вернешься в Солт-Лейк-Сити с мисс Лоуренс, я лишусь возможности проводить с тобой выходные.
— Я бы хотел, чтобы это было правдой. Спасибо, что ты приехал.
Юрий широко улыбнулся, показывая ряд белых ровных зубов, напомнив Жерару Романа.
— Для чего еще существуют друзья? Пойдем! Все высаживаются.
Жерар кивнул, и они двинулись к трапу.
Они сошли на берег после всех. Когда они остались одни, Жерар распрощался со своим другом и начал действовать.
Следующие шесть часов он отслеживал передвижения Боуэна, который ездил с ребятами по магазинам, ресторанам, церквям и паркам, но не заметил, чтобы тот сумел как-то остаться с Уитни наедине.
В пять часов группа села на поезд, едущий в Женеву. Жерар взял такси и прибыл в отель до приезда группы.
Не прошло и пяти минут, как он услышал знакомые голоса в холле, среди них различил голос Уитни.
Как только все успокоилось, Жерар дал Уитни еще несколько минут, потом проскользнул через холл и постучал в дверь.
— Кто это?
Довольный тем, что она научилась не открывать дверь, не спросив, он сказал:
— Хэнк. Мне нужно поговорить с тобой.

Звук его низкого голоса заставил Уитни задрожать от возбуждения. Она хотела, чтобы он пришел. Проведя целый день вдали от него, она поняла, как много он значит для нее, как сильно ее влечет к нему, как она нуждается в нем. Ее пугало это. Как этот человек изменил ее мир навсегда всего за несколько дней!
Но она была совершенно уверена, что он не отвечает на ее чувства. Он выполняет свою работу, и, когда завершит ее, вряд ли они увидятся снова.
Ей нужно время, чтобы успокоиться — до того, как она впустит его к себе. То, что она чувствовала, нельзя было описать словами. Она боялась, что, если он войдет в комнату, она не сдержится и бросится ему на шею.
Она усиленно пыталась придумать какую-либо отговорку:
— Не могли бы мы поговорить по телефону? Я… я… Мне нужно принять душ.
— Пусти меня, Уитни.
Она моргнула. Голос Хэнка звучал так серьезно, что она решила все-таки открыть ему дверь.
Он прошел в комнату, принеся с собой уверенность, безопасность и потрясающий аромат мыла, которым пользовался.
Она почувствовала его проницательный взгляд, который окутал ее. Хэнк был в голубоватой рубашке и брюках цвета хаки и никогда не казался ей более привлекательным. Его появление рождало в ее душе радость. Она ничего не могла с собой поделать. Как только она видела этого человека, она вспоминала его прикосновения, поцелуи, объятия — все, что было между ними.
Помнит ли он это?
— Расскажи мне, что произошло сегодня. Я следил за вами и знаю, что он не пытался отделить тебя от других.
Ее глаза расширились:
— Ты следил за нами?
— Конечно.
— Но твой друг…
— Мой друг помогает мне в этом деле. Но теперь он вернулся в Нью-Йорк к своей семье.
Уитни пристально смотрела на него, о чем-то размышляя, потом заявила:
— Он не профессор лингвистики.
— Нет, хотя знает полдюжины языков. Какие планы у Боуэна?
Уитни прикрыла глаза. Единственное, что его заботило, — это дело.
— Завтра свободное утро, и он хотел позавтракать со мной в своем излюбленном месте на французской стороне озера. Он сказал что-то об арендованной машине.
— Ты согласилась?
Она посмотрела на него и заметила, как его глаза внезапно изменились: в них читался гнев, в них была злость.
— Нет. Я сказала, что уже распланировала свое время и собираюсь пойти с друзьями по магазинам. И тогда Боуэн признался мне, что у него проблемы с желудком и он, видимо, пропустит обед и не будет присутствовать на концерте, который организуют сегодня вечером здесь.
— Какая ложь! Он продвигается к тебе сейчас и не хочет ждать до Парижа.
Уитни застонала при мысли, что ей придется терпеть прикосновения другого мужчины — даже короткое время.
— Я тоже не хочу ждать до Парижа. Я бы хотела, чтобы все поскорее закончилось.
— Это невозможно, Уитни.
Она приподняла голову.
— Почему?
— Потому что есть вещи поважнее, чем соблазнение невинных девушек в путешествии.
Сложив два и два вместе, она спросила:
— Ты агент ФБР или что-то в этом роде?
— Нет, мисс Лоуренс. Я частный детектив, работаю на Интерпол, и это все, что я могу сказать тебе.
Боже мой. Ей даже и в голову не могло прийти, что все так серьезно.
— Я полагаю, мистер Боуэн опасный человек, — сказала она дрожащим голосом. Она не могла не испугаться.
Жерар выпрямился во весь рост.
— Скажу тебе вот что: до тех пор, пока мы не достигнем Парижа, ты в безопасности.
Я не беспокоюсь о своей безопасности. Ты украл мое сердце и изменил мою жизнь навсегда.
— У меня есть выбор?
— Конечно, но ты можешь оказать великую услугу своей стране, если подыграешь мне.
Моей стране?
— Вот что нужно сделать, — произнес он с подчеркнутой медлительностью, будто прочитав ее мысли, — необходимо дурачить его до тех пор, пока мы не достигнем Парижа и он не попросит тебя получить игрушку для его дочери. Поскольку ты прокатила его с завтрашним днем, нет сомнения, что он намеревается под каким-нибудь предлогом затащить тебя в свой номер сегодня же вечером.
Уитни скрестила руки на груди и проговорила:
— Та же самая мысль пришла в голову и мне.
— Когда он позовет, войди в его комнату. Я дам тебе несколько минут, потом прерву ваше общение.
— Только не медли! — выпалила она.
И тут вдруг, как по заказу, зазвонил телефон, накалив обстановку еще больше, раздражая нервы. Человек, который стоял рядом с ней, с ожиданием поглядывал на нее.
С трепетом она подошла к телефону, взяла трубку и сказала:
— Алло.
— Уитни? Это Дональд Боуэн, — услышала она ненавистный голос.
— Как вы себя чувствуете? — прощебетала девушка.
— К несчастью, я не очень хорошо себя чувствую.
— О! И вы не сможете быть на вечернем шоу? Как жаль!
— Боюсь, что не смогу. Ты не будешь так любезна принести мне немного чая? У них здесь нет горничных.
— Конечно, я принесу вам чаю и чего-нибудь еще. Что нужно?
— О, нет. Ничего не нужно. Чай мне поможет.
— О, мистер Боуэн, я буду в вашем номере в течение часа. Ваш номер?
— Номер шестнадцать на третьем этаже. Ты — сокровище, Уитни. Жду тебя с нетерпением.
— Рада помочь. A tout a l'heure[27].
Она положила трубку.
— Я сделала все правильно?
Темные брови Хэнка сурово изогнулись.
— Итак, наш герой не тратит времени зря.
Дрожь прошла по ее телу. Она почувствовала, как он изучающе смотрит на нее.
— Я спущусь вниз и скажу мальчикам, что у тебя болит голова. После ужина принесу чай в твою комнату, и ты сможешь отправиться из своего номера прямо туда.
— Прекрасно. Теперь, если ты извинишь меня, мне нужно принять душ.
Он не двинулся с места.
— Уитни, тебе не нужно беспокоиться. Я буду рядом, чтобы защитить тебя, — сказал он.
— Я не беспокоюсь, — солгала она. — Только хочу принять душ и переодеться.
Ей показалось, что она увидела, как печаль омрачила его лицо до того, как он покинул комнату и тихо притворил дверь за собой.
Она побежала к двери, закрыла ее, потом бросилась на кровать и разрыдалась в подушку. Это путешествие превращалось в кошмар.

* * *

Сорок минут спустя, позвонив своему коллеге в Интерпол и поужинав с мальчиками, Жерар доставил поднос с чаем в комнату Уитни.
Бесстрастная маска на лице женщины, которая открыла дверь, не выдавала ее чувств. Она уже привела себя в порядок и сменила одежду, выбрав черные брюки и пенистую белую блузку, которые делали ее фигуру просто ослепительной. Аромат ее шампуня наполнил холл.
Ни слова не сказав Жерару, она взяла поднос и пошла в комнату Боуэна. Жерар проинструктировал своих агентов, чтобы они через пять минут постучали в номер Боуэна и попросили ее вернуться в комнату за паспортом.
Через несколько минут Уитни вернулась в комнату. Увидев Жерара, она тяжело вздохнула, как будто он был последним человеком, которого она ожидала увидеть. Или хотела увидеть.
— Как все прошло?
Она начала рассказывать:
— Он поднялся с кровати и взял поднос. Потом поцеловал меня в лоб и сказал, что я ангел.
— Это все? — Жерар удивился.
— Нет.
Он приблизился к ней на шаг.
— Что еще?
— Он признался, что его брак фактически давно закончился и что он борется со своими чувствами ко мне, потому что я так молода. Но он сказал, что это не имеет значения. Он влюблен в меня и мечтает обо мне. Он хотел знать, чувствую ли я к нему то же самое.
Руки Жерара сжались в кулаки.
— И что ты сказала?
— Я сказала, что никогда не пришла бы в его комнату с чаем, если бы не испытывала сильного интереса и симпатии.
— Ты думаешь, он поверил тебе?
Она обернулась, ее щеки пылали.
— Уверена, что да.
— Что он предложил тебе до того, как вас прервали?
— Жандарм забарабанил в дверь слишком быстро. Боуэн не успел сказать ничего.
Это были самые лучшие новости, которые Жерар услышал.
— Теперь через несколько минут твой телефон зазвонит, и Боуэн попросит тебя вернуться в его комнату.
Она резко кивнула.
— Либо это, либо он решит прийти ко мне, уверенный, что я пущу его.
Жерар слышал страх в ее голосе.
— Ну, он не найдет тебя здесь. Мы пойдем на концерт, и он ничего не сможет тебе ни сказать, ни сделать. Слава богу! Пойдем?
Не дожидаясь ответа, он взял ее под локоть и вывел из комнаты, наслаждаясь теплотой ее тела. В состоянии, близком к панике, она не возражала.
Джефф и Роджер были в восторге, увидев их, и посадили Уитни между собой, вынудив Жерара сесть рядом с мистером Хартом и его группой.
После концерта Жерар пригласил мальчиков и Уитни прогуляться по набережной и насладиться благоуханной ночной прохладой.
Когда в холле отеля они желали друг другу спокойной ночи, Уитни не могла скрыть свое беспокойство.
Как только все разошлись, Жерар прошел через холл и позвал ее по имени.
Она приоткрыла дверь на цепочке.
— Кто там?
— Предупреждение. Не отвечай на телефонный звонок сегодня ночью…
— Я… я не буду…
Он рассказал ей слишком много о Боуэне. Теперь она явно боялась. И это была его ошибка. Проклятие!
— Если он постучит в мою дверь, я проигнорирую его. — Голос выдал ее чувства.
— Это верно, — произнес он, вдруг приходя к ясному решению, — потому что тебя здесь не будет.
Ее глаза распахнулись.
— Что ты имеешь в виду?
— То, что ты будешь спать в моей комнате до тех пор, пока это дело не закроется. Возьми все, что тебе нужно на сегодня.
— Но…
— Не возражай, Уитни. Я знаю вещи, которых ты не знаешь, и предпочитаю защищать тебя на близком расстоянии.
— Ты думаешь, мне нужна защита?
Посмотри правде в глаза, Роше. Леди не заинтересована оставаться с тобой. Когда дело будет сделано, ты можешь взять отпуск и провести его у Юрия. Будешь отдыхать до тех пор, пока мисс Лоуренс совершенно не исчезнет из твоей памяти.
— Ты можешь спать в моей постели, — пробормотал он, когда они вошли в его комнату.
Она обернулась.
— А где ты будешь спать?
— У меня есть спальный мешок. Проходи и устраивайся. У меня неотложное дело. Закрой за мной дверь, ключ у меня есть. Я приду позднее. Увидимся утром. Dors bien.



Глава десятая


Уитни не могла сомкнуть глаз.
Через несколько дней все закончится, Хэнк получит другое задание, а Уитни вернется в адвокатскую фирму.
Уитни решила ничего не говорить Кристине. Ни ей, ни ее сыну лучше ничего не знать о двойной жизни Дональда Боуэна.
Это путешествие лучше всего забыть.
Только ты никогда не забудешь его, Уитни. Никогда не забудешь Хэнка… Жерара…

До тех пор пока она не встретила Хэнка, Уитни и представить себе не могла, что она будет желать любви мужчины, зная точно, что он не отвечает на ее чувства.
Хорошо, что это путешествие подходит к концу. Ей надо удалиться от всего этого и прийти в себя.
К ее удивлению, когда она проснулась, было уже светло и она находилась в пустой комнате.
На туалетном столике Хэнк оставил для нее послание.

Уитни,
Боуэн звонил тебе прошлой ночью. Не получив ответа, он просунул записку под дверь. Оставайся в моей комнате до тех пор, пока я не приду за тобой.
Хэнк.

Она соскочила с постели и быстро оделась.
— Уитни? — десять минут спустя услышала она, и тут же ключ повернулся в замке. Начинался новый день.
Она надела солнечные очки, боясь встретиться с взглядом Хэнка.
— Я… я готова, — запинаясь, проговорила она.
Они перекусили, а потом отправились к автобусу.
Хэнк уже занял три места для нее и для мальчиков. Она села с Роджером и притворилась заинтересованной его открытками, когда Дональд Боуэн прошел мимо них по проходу.
В Страсбург они прибыли после семи вечера. Пока группа обосновывалась в отеле, Хэнк организовал мини-фургон. Потом он отвез своих учеников и нескольких желающих из других групп в немецкий городок, где они попробовали копченые шницели и яблочный струдель. Потом посмотрели немецкое танцевальное шоу, специально устроенное для туристов.
Хэнк так же свободно говорил на немецком, как и на французском, и веселил ребят, рассказывая анекдоты. Несмотря на то, что ее очень пугало возможное развитие событий, Уитни не могла вспомнить, когда она так развлекалась.
Они вернулись в отель к полуночи. И эту ночь она провела в комнате Хэнка.
В тусклом свете его лицо казалось еще привлекательнее. Она смотрела на него и думала: вот кого ей стоило опасаться больше всего на свете. Он выглядел большим и могущественным. Опасным.
— Все в порядке, — пробормотал он мрачным тоном, садясь на единственный стул. Она присела на край кровати. — Выслушай план действий. В Париж мы прибудем завтра. Прямо иди в свою комнату и оставайся там. Ты будешь находиться под наблюдением каждую минуту. Твои разговоры с Боуэном будут прослушиваться. Это тот случай, когда я не смогу сказать тебе, что делать. Тебе придется играть по собственному усмотрению. Я буду в соседней комнате. — (Она кивнула.) — Помни это… Постарайся действовать естественно и следовать этим инструкциям. Возможно, он попросит тебя съездить в магазин на такси. Полиция будет следить за отелем и за магазином. В ту секунду, когда ты заплатишь за сверток и начнешь продвигаться к выходу, владелец магазина и Боуэн будут арестованы. Он от нас не уйдет.
— Слава богу.
— Теперь я предлагаю поспать. Нам это необходимо.
Прихватив с собой ночную рубашку, она исчезла в ванной. Пока она мылась, он распаковал спальный мешок у двери. Когда она пересекла комнату и легла в постель, он выключил свет.
Она с трудом различала неясный силуэт на полу и все думала: он здесь, он рядом. Разве она сможет уснуть?
У мужчины, лежащего на полу, казалось, не было таких проблем. Через несколько минут она услышала его ровное дыхание. Он крепко спал.
Оставшуюся часть ночи она провела беспокойно. Ее преследовали дикие фантазии, страхи и предчувствия. Скоро, скоро все закончится, и они расстанутся навсегда. Навсегда… Это ей казалось страшнее всех шпионов на свете…
Она любила Жерара всем сердцем и знала, что не будет счастлива без него. Проснулась она от прикосновения сильной руки к своему плечу.
Застонав, она повернулась и увидела блеск в его прекрасных серых глазах, блеск, который она видела еще тогда, в библиотеке.
Этот взгляд пробуждал в ней чувственность. Она задохнулась.
— Хэнк! — наконец прошептала она. — Который час?
Его глаза закрылись. Он провел рукой по своим волосам.
— Почти семь. Через несколько минут все будут садиться в автобус. Тебе придется поспешить, если ты хочешь позавтракать. Я встречу тебя внизу. Без сомнения, Боуэн постарается устроить так, чтобы ты села рядом с ним. Сделай это с охотой.
Он направился к двери, потом остановился.
— Уитни! — его тон был необычен. В нем явно слышалось волнение.
— Да?
— Будь осторожна.
— Я прошу тебя о том же, — ответила она дрожащим голосом.
После того как он покинул комнату, она оставалась в ней некоторое время. Она была расстроена, потому что он не сказал ей слова, которые она хотела услышать.
И какие это слова, Уитни?
Это только его работа. Ты ничего не значишь для него. Забудь его, или воспоминания о нем разрушат твою жизнь.

— Дональд! Ты уверен, что тебе не помешают посетители? В автобусе я была очень обеспокоена твоим состоянием.
— Все нормально, Уитни. Я в прекрасной форме. Подойди поближе ко мне.
Пот выступил на лбу Жерара, когда он слушал их разговор в соседней комнате.
— Так достаточно близко?
— Нет.
Больше не последовало ни единого слова. Слышны были только дыхание, стоны, шорох простыней.
Жерар почувствовал злость.
— Ты боишься?
— Нет. Не совсем. Да.
Глухой смех Боуэна наполнил Жерара такой яростью, что он готов был разметать все стены на свете. К черту задание! Это был тот случай, когда ему было наплевать, провалится дело или нет.
— Как ты прелестна! Как невероятно мила и прекрасна!
— Это ты очень мил со мной, Дональд.
Действия Уитни были безупречны. Жерар не мог поверить, что она не агент. Теперь наступило время действовать ему. Он позвонил в комнату Боуэна.
— Не производи шума, Уитни.
Жерар отчетливо представил себе, как Боуэн подходит к телефону.
— Oui?[28] — ответил он коротко.
— Дон? Это Хэнк. Мы все волнуемся о твоем здоровье. Как твой желудок?
— Теперь мне лучше.
Жерар сжал трубку. Этот мистер Боуэн поплатится за все.
— Я попросил на кухне приготовить тебе теплое молоко и пудинг. Мне это помогает, когда язва дает знать о себе, — беззаботно произнес Хэнк.
— Тебе не стоило так беспокоиться.
— Ты оказал мне столько услуг. Теперь моя очередь отплатить тебе тем же, — с намеком, которого Боуэн не мог понять, выговорил Жерар. — Я принесу тебе все через несколько минут.
— Merci, mon ami[29].
Жерар положил трубку.
— Кто это был?
— Мистер Смит. Боюсь, тебе придется покинуть меня на некоторое время. Кстати, ты не могла бы сходить в магазин и забрать ту марионетку, которую я заказал для своей дочери? Я слишком слаб, чтобы выходить куда-нибудь.
Уловка сработала.
— Я сделаю для тебя все.
— Ты сокровище, Уитни. После возвращения оставайся у себя в номере. Я позвоню тебе. Возьми тот конверт на моем чемодане. Там деньги. Адрес наверху. Только назови шоферу такси адрес и попроси его подождать. Вот деньги для таксиста.
— Я не задержусь.
— Пожалуйста, поспеши, Уитни.
— Конечно. Когда мы будем заниматься любовью, Дональд, я хочу, чтобы ты говорил со мной по-французски.
Жерар с удивлением покачал головой. Она оказалась превосходной актрисой, великолепно справляясь с ролью мечтательной восемнадцатилетней девушки, которая не понимает, что происходит.
Две минуты спустя зазвонил мобильный телефон Жерара. Это был один из агентов из машины наблюдения.
— Да?
— Она покинула отель.
— Хорошо. Не оставляйте ее ни на секунду. Вы отвечаете за ее безопасность.
Он отключил телефон.
Теперь настал его черед действовать. Боуэна ждет сюрприз! Эта часть плана будет забавной.
Вот только Уитни он больше никогда не увидит. Сможет ли он это пережить? Кажется, так тоскливо не заканчивалась ни одна операция…

— Мисс Лоуренс?
Услышав свое имя, она замедлила шаг и повернулась в направлении мужского голоса.
Привлекательный темноволосый мужчина стоял у выхода в международный аэропорт Солт-Лейк-Сити, где производили высадку пассажиры из Атланты. Он показал ей удостоверение. Роман Луфка, частный детектив.
Ее сердце бешено забилось.
— Вы коллега Хэнка? — заволновалась она, отчаянно надеясь получить о нем хоть какие-то сведения. — С ним все в порядке? Пожалуйста, мне нужно это знать.
Ее последний день в Париже казался каким-то фантастическим детективом. Она выходила из магазина со свертком, предназначенным для Дональда Боуэна. В следующую минуту полиция уже везла ее в аэропорт в машине и посадила на самолет, направляющийся в США. Все происходило так быстро, что она не успела и глазом моргнуть.
Не было никакой возможности попрощаться с Хэнком или узнать, в безопасности ли он. Полет домой был пыткой.
Свет сострадания осветил глаза окликнувшего ее мужчины.
— Час назад меня проинформировал надежный источник о том, что мистер Смит проводит свой отпуск в Нью-Йорке.
— Славу богу, — ее голос дрожал.
Ответ произвел на нее странное впечатление. Он был жив и невредим. Однако…
— Он работает здесь, в Солт-Лейк-Сити? Я… я бы хотела поблагодарить его лично за помощь.
— Я уверен, что он оценит это, но не могу обсуждать с вами аспекты этого дела.
— Тогда не могли бы вы мне сказать, скоро ли он приедет в Солт-Лейк-Сити?
— Сожалею, но мне это неизвестно, — ответил мужчина дружелюбно. — Мне поручено встретить ваш самолет и удостовериться, что вы благополучно добрались до дома. Пожалуйста, пойдемте со мной. Ваш багаж у меня.
— Спасибо, — прошептала она.
Поездка из аэропорта проходила в неестественном молчании. Она боялась, что, если заговорит, не сможет удержаться от рыданий.

Хотя Жерар удобно устроился в доме Юрия и Жанны, он не мог расслабиться. Страх, что Уитни исчезла из его жизни навсегда, не давал ему покоя. Он понял, что без этой женщины просто не сможет жить.
Он был опустошен.
Ему нужно было услышать от Романа, что она, по крайней мере, дома и в безопасности. Когда зазвонил телефон, он чуть не уронил стакан, который держал в руке.
— Роман? Это ты? Она сошла с самолета? С ней все в порядке?
Тишина. Все это становилось все более и более зловещим. Тело Жерара окаменело. Его начало трясти.
— Роман! Что случилось?
Жанна и Юрий вскочили, услышав тревогу в голосе Жерара.
— Ну говори же, — потребовал Жерар.
— Роше? — мрачный голос Романа свидетельствовал о том, что произошло самое худшее. — Я не хочу говорить с тобой об этом по телефону. Думаю, будет лучше, если ты вернешься домой следующим рейсом. Я встречу твой самолет.
В трубке раздались гудки.
Жанна вскочила и обняла его.
— В чем дело? Ты бледный как полотно.
— Не знаю. Никогда не слышал, чтобы Роман был таким печальным. Что-то подсказывает мне, что Уитни ранена или, возможно, похищена, — его голос оборвался. — Мне надо ехать.
Юрий взял ключи с туалетного столика.
— Мы отвезем тебя в аэропорт, — с тревогой проговорил он.

Уитни едва успела пожелать спокойной ночи своей семье, когда зазвонил телефон. Родные приехали навестить ее и послушать рассказы о поездке в Мексику. Кристина была благодарна за куклу-марионетку. Пока они говорили, кукла висела перед Грегом, и его крохотные пальчики дергали ее за веревочки.
Уитни подошла к телефону.
— Алло?
— Мисс Лоуренс?
Насторожившись, она подумала, что узнала голос мужчины.
— Мистер Луфка?
— Мне не следовало бы давать вам эту информацию, но я думаю, что вам нужно это знать. Хэнк Смит прибывает в аэропорт в двадцать тридцать сегодня. Рейс номер двести сорок.
Последовала длительная пауза.
— Я получил сообщение, что он не в лучшей форме. Ему, возможно, потребуется особый уход. Мне не нравится передавать такие новости, но, поскольку вы были замешаны в этом деле, я подумал, что вам надо это знать. Спокойной ночи.
— Подождите… — закричала она в панике, но он повесил трубку.
Она посмотрела на часы. До прибытия самолета меньше часа. Нельзя было терять ни минуты. Нужно быть в аэропорту раньше его.
К счастью, она была дома с полудня, успела принять душ и вымыть голову. Уитни не нужно было больше притворяться, что ей восемнадцать лет. Она нанесла макияж. Быстрый осмотр гардероба — и она выбрала летнее платье без рукавов, достаточно элегантное, которое, естественно, не брала с собой в путешествие. Прозрачная черная ткань с позолоченными вкраплениями облегала фигуру. Платье можно было носить без украшений. Но она надела золотое ожерелье и подходящий браслет. Черные кожаные туфли дополнили ансамбль. Любимые духи — и она была готова.
Испытывая приступы то страха, то возбуждения, она села в свой джип и поехала в аэропорт.

Жерар усиленно старался дозвониться до Романа, но его звонки оставались без ответа.
В полете у него было достаточно времени, чтобы вообразить самые страшные вещи, которые могли случиться с Уитни. С каждым разом они становились все страшнее.
Он первым выскочил из самолета и побежал по проходу в аэропорт.
Войдя в зал, он осмотрелся в поисках Романа, но вместо него увидел женский силуэт.
Боже! Это Уитни. Высокая, красивая. Живая.
Она встречает его. В ее глазах цвета лаванды тревога.
— Хэнк… — произнесла она его имя.
Он двинулся навстречу. Господи, он так боялся, что с ней что-то случилось. Но ее теплые объятия были настоящими, ее такое желанное тело было реальным. Когда он почувствовал, как она растаяла в его руках, все сомнения, все страхи пропали, как будто их никогда и не существовало.
— Я люблю тебя, — повторяла она снова и снова. — Я так боялась, что с тобой что-то произошло, что я никогда не скажу тебе этих слов. Мистер Луфка увидел, в каком я состоянии, и сказал…
— Я знаю, что он сказал, — прервал ее Жерар, целуя ее белокурые пышные волосы. Это длинная история. Однажды он расскажет Уитни все о братьях Луфкиловичах, своих друзьях. — Он знал, что я влюблен в тебя и мне нужно услышать твое признание как можно скорее.
Не способный продолжать говорить, он целовал ее снова и снова. Слова не могли выразить его чувства. Поцелуи Уитни были так же горячи, как и его.
— Как ты попала сюда?
— На машине, — лукаво ответила она.
— Тогда пойдем. Знаешь, я влюбился в восемнадцатилетнюю Уитни Лоуренс. Теперь хочу узнать, какая ты на самом деле.
Они выбежали из аэропорта и направились к стоянке, где была припаркована ее машина. Закинули вещи и забрались в машину. Жерар, казалось, только этого и ждал. Властно и нежно притянул ее к себе.
Она утонула в его объятиях и лихорадочно отвечала на его поцелуи. Он был рядом. Ей ничего больше не надо.
— Ты можешь думать, что я слишком тороплюсь, но я хочу жениться на тебе как можно скорее. Я так влюблен в тебя, Уитни, что не могу напрасно терять время.
— Я чувствую то же самое, — ее голос дрожал, — хочу, чтобы ты стал моим мужем. Но я даже не знаю твоей фамилии.
— Роше, — сказал он смеясь.
— Миссис Эрик-Жерар Роше. Мне нравится, как это звучит. Я люблю тебя, — закричала она, целуя его страстно. — Когда представила, что никогда не увижу тебя снова, я захотела умереть.
— Я так боялся, что кто-то завладеет твоим сердцем.
— В моей жизни никого нет.
— В это трудно поверить.
— Поверь. Мой дядя был психологом, и он часто повторял мне, что мне придется перецеловать множество лягушек, прежде чем я найду своего принца. Он был самым умным человеком, которого я встречала. Он оказался прав. Ты мой принц, которого я так долго искала. Я-то думала, что ты тот мужчина, от которого забеременела моя сестра. Я так мучилась… — сбиваясь, говорила Уитни.
Жерар усмехнулся.
— Мои пытки начались тогда, когда я увидел тебя, моя прекрасная незнакомка, в библиотеке. Я был уверен, что тебе восемнадцать лет, и считал, что ты годишься мне в дочери.
— Если бы ты не взялся за дело Боуэна, мы бы никогда…
— Я даже не хочу об этом думать, — прервал он ее. — Когда-нибудь расскажу тебе все об этом страшном человеке. Но не сейчас. Лучше забудем о нем.
— Что ты рассказал остальным? — поинтересовалась девушка.
— После того как полиция арестовала Боуэна, я сообщил мистеру Гримшо, что Боуэн очень болен и мне нужно поехать с ним в госпиталь. Гримшо обещал присмотреть за Роджером и Джеффом. Новости о Боуэне дойдут до них, конечно. Но сейчас они продолжают свое путешествие, ничего не подозревая. Что касается исчезновения некоей мисс Лоуренс, я сказал, что ты обеспокоена здоровьем своей бабушки и решила пораньше вернуться домой.
Уитни посмотрела на него.
— Ты мог бы стать превосходным учителем, но ведь тебе больше нравится быть частным сыщиком, не так ли?
— Как ты догадалась?
— Потому что ты так замечательно выполняешь свои обязанности…
— После представления, которое ты разыграла в этом путешествии, Роман хочет ввести тебя в дело. Поэтому нам предстоит работать на пару, коллега…
— Он, должно быть, твой очень хороший друг.
— Он мне как брат.
— Я так и думала.
— Тебе понравится и его брат Юрий!
— Это тот человек, который был на пароме в Женеве? Он и мистер Луфка похожи как две капли воды.
Жерар кивнул.
— Юрий и Жанна живут в Нью-Йорке, — продолжил он свои объяснения.
— Так вот откуда ты прилетал, — догадалась Уитни.
— Агентство — это одна счастливая семья. Юрий и Жанна прилетят к нам на свадьбу. Они все полюбят тебя, но, конечно, не так сильно, как я, — прошептал он. — Завтра я хочу познакомить тебя со своими родителями. Это будет сюрприз для них. Они станут обожать тебя.
— Я не могу дождаться, когда познакомлю тебя со своей семьей. Позднее мы сможем навестить и моих родителей. Кристина и ее сын живут с ними. Уверена, что они будут слегка ошеломлены. Но только…
— Что «только»? — переспросил он.
— Поскольку я решила не рассказывать Кристине о Боуэне, то нам лучше говорить, что мы встретились в Мексике.
— Хорошо. Ты моя навсегда. А сейчас мне нужно найти Романа. Встретимся позднее, любимая.
— Я хочу быть всегда с тобой. Всегда. Милый мой!

— Где мой маленький Грег? Я хочу подержать его еще раз до того, как мы уедем. — Уитни заглянула в комнату Кристины и подошла к своему сонному племяннику, который так хорошо вел себя во время свадебной церемонии и на приеме в доме ее родителей.
— Я только что покормила его, будь осторожна. Он может испачкать твой новый костюм, — вскрикнула Кристина. — Этот розовый шелк… так идет тебе. Подожди, позволь мне хотя бы положить салфетку тебе на плечо.
Уитни поблагодарила сестру и прижала малыша к себе. Ему было почти семь месяцев, и он хорошел с каждым днем.
— Ты нервничаешь?
— Нет! — весело воскликнула Уитни.
Сестры рассмеялись.
— Подумать только! Ты встретила свое счастье в Мексике! Я уже полюбила твоего мужа. Он очень добр ко мне и Грегу. Он может быть таким забавным! Он и братья Луфки настоящие весельчаки. Тебе так повезло.
— Мне — да. Но тебе тоже, Кристина. У тебя самый очаровательный ребенок в мире. А однажды ты встретишь человека, который полюбит тебя и Грега.
— Надеюсь.
— Я знаю, что все так и будет.
— Уитни! — их мать просунула голову в дверь. — У твоего мужа будет инфаркт, если ты не покажешься сию же минуту.
— Иду, — целуя Грега в лобик, она передала его Кристине, потом поцеловала в щеку сестру. — Знаешь, он похож на шаловливого Амура, который точно знает, кто главный виновник сегодняшнего торжества.
Она вышла в холл. Там ее ждал Жерар. Он обнял ее и поцеловал.
— Боже! Я люблю тебя, Уитни. Пойдем. И я покажу, как сильно люблю тебя, — прошептал он, уводя ее за руку.
— Какое счастье — знать, что тебя любит самый лучший человек на свете!
Она нашла своего принца. Все было хорошо в их королевстве. Опасная игра завершилась… Но кто знает, что их ожидает в будущем? Возможно, жизнь преподнесет им опасные сюрпризы, благодаря одному из которых и состоялась их встреча…
Сейчас они наслаждались близостью друг друга и ни о чем не волновались.
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Примечания




1


Добрый вечер, Уитни. Меня зовут мистер Смит. Мне очень приятно познакомиться с тобой (фр.).


2


Мой друг (фр.).


3


…комплимент, мистер Смит (фр.).


4


Не за что, мистер Боуэн (фр.).


5


Приятного путешествия! (фр.).


6


Мистер Смит? (фр.).


7


Добрый день, Роджер. Привет, Джефф (фр.).


8


До скорой встречи (фр.).


9


Конечно (фр.).


10


Всех приветствую. Добро пожаловать в Париж (фр.).


11


Поднимайтесь, пожалуйста! (фр.).


12


Здравствуйте, мадемуазель (фр.).


13


Прекрасная синьорина! (итал.).


14


Замок (фр.).


15


Женщинами, не так ли? (фр.).


16


Речной трамвайчик (фр.).


17


Последний удар (фр.).


18


«Маленький цветок» (фр.).


19


Место (фр.).


20


Месье (фр.).


21


С большой похвалой (лат.).


22


Хорошего вечера, друзья. Приятных сновидений! (фр.).


23


Дорогая (фр.).


24


Спи крепко (фр.).


25


Ну и ну, мои друзья (фр.).


26


Ну что, мой друг! (фр.).


27


До встречи (фр.).


28


Да? (фр.).


29


Спасибо, мой друг (фр.).
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